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Odjeknule pucnjavi. Voz se naglo zaustavio, a putnici »u 
uz krike pali jedan preko drugog. Konačno je Sejn bio pored 
Mejisikanke duge crne kose onako kako je priželjkivao. Mu­
njevito je /.g/abio, čvrsto i srčano da devojka ne bi lupila gla­
vu. Nastao je čitav haos. Sirena parne lokomotive je neprekidno 
pístala. Putnici među kojima je bilo i povređenih, ustali su i 
počeli u panici da beže kroz vrata i prozore voza. Crni oblak 
dima obavio je kompoziciju.

U očinu. uplašene Meksikanke pojavio se trenutni strah, 
a zatim se njenim licem razlio blagi osmeh,

— Oprostite molim vas, senjor! —  reče i uspravi se kori­
steći Sejnovo rame kao oslonac. Sejn je pridržao, obavio je  ruku
oko njenoi* vitkog struka.

—  Banditi! Hoće li nas opljačkati! —  upita ona.
Melisička konjica od šezdesetak ljudi, nalazila se u vozu

zajedno sa konjima. Nemoguće da joj je ovo moglo promaći.
Šejn ustade i pogleda kroz prozor. Lokomotiva je  eksplo­

dirala. Ni prva dva vagona nisu bila u boljem stanju. M rtvi 
i'povredeni su ležali na pruzi.

Vagoni sa vojnicima nalazili, .su se u sredini kompozicije. 
Konjanici su na lionjima žurno napuštali vagone, postrojivši sa 
u red, ne obraćajući p;ižnju na mrtve i povređene.

Kakav besmisleni poduhvat! Lokomotiva je ekisplodiraia. 
Voz se čitavo vreme kretao .šezdeset do sedamdeset m ilja  na 
sat. Pri takvoj brzini, ne bi se usudio da .skoči u voz ni naj­
hrabriji kabaltro.

Sejn je bio uveren da su banditi, ili ma ko ti ljudi bili, 
postavili eksploziv ispod lokomotive na prethodnoj stanici. Oči­
gledno, sa prilično dugačkim fitiljem, Sto nije bilo teško usta­
noviti.

Meksikanka je  stala uz njega kraj prozora, nagnula se i 
stavila ruku na njegovo rame. Svideo mu se miris njenog par­
fema, Bila je vitka, ali je malo naginjala oblinama, što joij je  
veoma dobro stajalo. Nosila je crvenu haljinu od svile koja' se 
pripijala u!s njeno vitko telo, a tek malo se širila iznad kole- 
na. Nežno je pomilovao po leđima, osetivši da mu je  ruka za­
drhtala. Taj nežni materijal, a ispod njega mladalacko telo!
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Pogledala ga Je i osmehnula se. —  Sta ćemo sad? Verujem 
đa će proći sati, ako ne i čitava noć, dok se pruga ne raskrči 
i dok ne pošalju drugi voz.

Krenula je za Del Rio kao i on. Sada bi možda bilo bolje 
da Se vrati u Zaragosu. Tamo bi pre saznao ko je  podmetnuo 
eiisploziv.

—  Kako bi bilo da pogledamo šta se napolju dešava, mož­
da bismo i mi mogii nešto da pomognemo? —  upitao je.

Ta zamisao joj se svidela. —  Da, svakako —  reče ona i 
pođe prema vratima.

Šejii' je stigao do vrata pre nje i pomogao joj da izađe iz 
voza.

Nedaleko na livadi sedela je starija Meksikanka sa dvoje 
nemirne dece. Rozalinda, tako se zvala zgodna devojka, otrča 
<io nje.

Šejn je sam krenuo dalje ne bi li utvrdio nastalu štetu i 
saznao od osoblja lokomotive da li su videli u Žaragosi nekog 
sumnjivog.

Međutim, i ložač i mašinovođa bili su mrtvi.
Desetak mrtvih ležalo je poredano pored pruge, četiri muš­

karca, dva Meksikanca i dva Amerikanca, donosila su preostale 
leseve.

Od prvog vagona je ostala samo olupina. Delovi vagona
prekrivali su livadu s obe strane-pruge.

Šejn je pomogao starijem čoveku da siđe iz vagona. Na­
stao je tajac. Panika koja je  u prvom momentu zahvatila put­
nike, stišala se.
! Sejn je  naišao na kondukterja.
 ̂ —  Da li dolazi drugi voz?

—  Naravno, senjor!
—  Kada?
—  Kasno uveče, senjor!
Sejn se vratio u vagon. Rozalinda je  išla prema vozu. —  

Sve je tako užasno! —  reče ona.
—  Da! I  niko ne zna zbog čega se ovi pre<padi vrše —  reče 

0eja, posmatrajući njene fine cipele. —  Možete li da pešačite?
—  Uozalmda ga uplašeno pogleda.
-i- Hoćete li da idete peške do Del Ria?
—  Dve milje odavde je manje naselje.
—  Možemo da unajmimo kočiju. Tako bismo do uveče 

Stigli u Del Rio.
—  Dve m ilje odavde je  manje naselje.
—  To je mačji kažalj. Poneću vaš prtljag.

! —  Ako vam ne bude pretešiko, Sejne!
' Prtljag jo j se sastojao iz jednog kofera i ručne torbe. Sejn
3e imao samo svoju torbu i or^lžje.

Ručnu torbu je htela da nosi sama. ISM su jedno pored 
¡drugog preko livade, udaljavajući se od voza.

—  haj! —  začu se vika iz planina na severu.



Konjica je hitala u pravcu planinskog venca. šejn se pi­
tao, koga bi 10 mogli pratiti ili tražiti.

I Rozalinaa je pogledala prema jahačima. —  Da li će stići 
baiidolerose?

—  Ne verujem! Nemam baš previše poverenja u njih.
—  Ne? —  upita ona začuđeno. Ali, brojniji su.

—  Da, to je tačno! — rekao jé on. Kako da jo j to objasni? 
I  onako ne b: razumcla.

Naselje nije bilo udaljeno dve, već četiri milje. A  nije bilo
ni kočije da se iznajmi. Poštanska kola je trebalo tek sutradan
ujucro da krenu za. Del Rio. Međutim, našli .su pristojan, čist 
hotel, u kome je .^ojn više puta prenoćio.

Tscrpljer^a od pešačenja, Rozalinda bi prihvatila bilo koji 
Sejnov predlog, Cak bi, da je Sejn tražio dvokrevetnu sobu, 
piistala i na to.

Zadržala se nešto duže u svojoj sobi. aKd se pojavila,
bhsiaU, je ud svežine. Sada je na sebi imala predivnu haljinu
od zelene svile u kojoj je delovala zavodnički.

Sela je dc njega za sto i zavodnički ga pogledala svojim 
lepim smeđim očima.

—  Znali ste da se bvde ne mogu iznajmiti kočije, zar ne?
—  reče ona.

—  Sačuvaj bože! —  odvrati on. —  Prv i put sam ovde.
I —  Sobarica vas poznaje, lažove jedan!

Šejn se smeškao. —  A li morate da priznate da je prijatan 
hotel Pomislile kako bismo inače čitavu noć morali provesti 
u vozu, a sad čekamo na večeru i vino!

P ili su crno meksičko*vino sa južnih padina Sijere. Boljeg 
v.na nema u ovom kraju.

Posleda]’ su napuštali dvoranu, ruku pod ruku. Sejn je 
poneo još jednu bocu vina u sobu.

U dvorani je gorela samo još jedna svetiljka. Zagrljeni, za- 
sLali su izvan domašaja svetlosti i ljubili se.

Njeni poljupci su ga uzbuaivali. osetio Je toplinu njenog
tels

Krenuli su ka njenoj sobi na kraju hodnika. Svaki čas ■si 
zastajkivali ds se poljube. Lepa Meksikanka je gorela od strasti.

Šejn je otvorio vrata koja tiho skripnuše i prenese le-pu 
Meksikanku preko praga. Vrata se tiho zatvoriše i on stavi 
bocu vina na pod.

N ije  ga puštala. Dok su se strasno ljubili, on joj je otkop- 
čavdo haljinu Culo se šuštanje svile dok je Rozalindina halji- 

, na padala na pod.
—  Ovo si, Šejne, sigurno već u vozu smislio! —  Saipnu ona.
On se samo smeškao. N ije mogao to da prizna.
Rozalinda je drhtala čitavim telom kada je  njegove čvrste

muške ruke osetila na svojim grudima.
Poaevši je  do kreveta, Sejn se spusti sa nj'om na krevet. 

IJaiisala je  o<i sreće i  zadovoljstva. Oa skide poslednje stvari



sa Sebe Zai'm  se čvrsto pripila uz njega, svojim bedrima i 
uiareno Lice prislonila na njegova maljava prsa.

— Šejn, najdraži! — šaputala .je.
N ije  ga razočarala. A li on to nije ni očekivao.
Jutro je s-vanulo kad su konačno legli.
Rozalinda se zaljubljeno smeškala 1 nežno milovala tog 

visor.og muŠKarca.
—  Nemt.š pojma koliko te volim! —  reče ona.
(Jn je stisnu u/.a se i sakri svoje lice među njene grudi.
Tako je i za-spao. Rozalinda je posmatrala tog privlačnog 

čoveka izvesno vreme, a zatim polako utonula u san.

II

Sejn je nameravao da .'■pava dok ga Rozalinda ili sunce ne 
piODude. Sta ga je, do đavola, to probudilo?

Šejn pogieda ka vratima. Kvaka sa pomerala. II jednom 
skoku on se stvorio kraj vrata. „K o lt"  mu ostade na .stolu. 
Boca vina od sinoć još uvek je stajala pored vrata. Nisu stigli 
ni gutljaj da popiju. Uzeo je bocu u ruke.

Sledećeg ti’ena, vrata .se lagano otvoriše.
Šejn ugieaa sombrero i revolver u ruci posetioca.
On brzo zamahnu i tre.snu čoveka bocom po glavi, baciv.ši 

se is .ovremenc na vrata.
Čoveku ’.spade revolver iz ruke. Vrata se uz tre.sak zalu-

piše.
Iza vrata se čula buka i tresak.
Šejn se saže za revolverom i naglo otvori vrata. II hodniku 

je b*o mrak. Sevnu hitac jz revolvera.'* Pored lica mu odjeknu 
metak i odbi se o stub vrata. Hitro se sagnuo i uzvratio palj­
bom

Covek Pade sa krikom.
Sejn usmer; revolver prema dugačkom hodniku. Dve siluete 

su se žurno kretale' prema izlazu na ulicu.
Sejn htede da potrči za njima, ali svestan da ne može nag 

na uVjcu, vi'at; se u ,5obu.
Rozalinda je klečala na krevetu. Rukama sakrivši grudi, 

bila. je nasmrt preplašena,
—  Obuci se ili se pokrij! —• naredi Sejn oštrim gla-som d'ik 

se oblačio. Ubrzo će se ovde stvoriti gomila ljudi.
Koraci i uzbuđeni gla.sovi su se približavali vratima.
Sejn je navukao čizrne. a zatim jaknu i krenuo prema vra- 

tim£ da ih oivori.
Rozalinda je legla ha leđa i pokrila se do glave.
Meksikanci su se uplašeno povukli, videvši iznenada viso­

kog grin;.!a ksko izlazi iz sobe. Ubrzo se okupiše gosti i osoblje, 
medii.kojima se nalazio i vlasnik hotela.

— Šta se desilo? Ko je pucao? — uzbuđeno je pitao jedan 
od ujih.
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čoveka, koga je Šejn srušio flašom, već su okrenuli na 
leđa. Još uvek je ležao bez svesti. Radilo se o Meksikancu. Sejn 
ga niiiada ranije nije video'.

Drugi je bio mrtav. I to lice mu je bilo nepoznato.
■— Ovog druškana sam oborio, a na drugog sam pucao —  

odgovori Šejn. — Bilo ih, je četvorica i hteli su da me napa inu 
u sooi. Ovaj momak je ćak ušao. Ostali su mi pobegli.

Šerif iz ovog malog naselja išao je hodnikom.
—  Sta se desilo? Ko je pucao? Ko su ovi kućaćosi? — upi­

ta on.
Vlasnik hotela je opširno ispričao o događaju. Šerif je od- 

merio Še.ina od glave do pete. Po tome kako je bio obučen, vi- 
delo se da ga je neko izvukao iz, kreveta.

—  2:bcg čega su vas ovi ljudi napali? —■ upita kreštavim
glasom.

—  Nemam pojma —  odgovori Šejn, naravno na španskom.
—  Ne poznajem ove ljude, a ostale sam video okrenute leđima. 
Možda su hteli da mi ukradu novac.

¿e rif se nagnuo nad onesvešćenim. —  Da li je mrtav?
—  Spmo onesvešćen! — odgovori konobar.
—  Ljudi, dođite i pomozite! — viknu šerif. — Odnesite ga 

kod lekara, a drugog . . .
--  Ja bih ovog momka zatvorio — upade mu Sejn u ree. 

Interesovaio bi me šta je tražio od mene.
Šerif g." je odmerio oštrim pogledom. — Drugog odnesite

na groblje! — dovrši započetu rečenicu dok se saginjao. Tri
muškrrca su mu pomogla. Podigli su onesvešćenog i izneli ga. 
Osoblje hotela se u međuvremenu resilo i mrtvog čoveka.

Sejn'se vratio nazad Rozalindi.
Rozalinda je u međuvremenu ustala iz kreveta i oblačila se.
—  Šta se desilo, Šejne? Nasmrt ,̂ am preplašena. Već »arn 

pomislila da će te tamo ubiti.
Zategia je mider, okrenuvši mu leđa.
— Bilo ih je četvorica! Hteli su da upadnu u našu sobu! 

Dobro je što ,sam se probudio, inače biiimo moMa oboje već bili 
mrtvi.

Rozalinda se zastrašeno šćućurila. — Kakvi su to ljudi bili? 
Sta su hteli oc. tebe?

Šejn nakrivi glavu, okrc-te se i zakopča joj mider.
•— Nisam baš siguran da su momci hteli nešto od mene. 

Ovo je inače tvoja soba.
—- Ti mi-sliš . . .
—  Ne poznajem te ljude! Nisam ih nikad videla.
—  Možda su bili prvo u tvojoj sobi — reče Rozalinda. 

Osof:ilje hotela je videlo da'smo čitavo veče sedeli zajedno za 
stolom i večerali.

Smeškajući se zaljubljeno, Rozalinda je oblačila crvenu ha­
ljina, koja joj je izuzetno isticala vitki stas.



šejn  je gledao njeno lepo lice, tamne oČi. Odjednom, ona 
mu je bila zagonetka.

. —  Zaštc me tako gledaš? —  htela je da zna.
—  Ko si ti?
—  Ja? Ime mi je Rozalinda de Friz.
On zazvižda. — Znači, špansko plemstvo —  reče iznena­

đen-}.
—  Francusko! De Frizovi već stotinak godina žive ovde. 

Naši preci su bili proterani iz verskih razloga. Sav novac su 
potfošili na prevoz jednim južnoameričkim jedrenjakom. Neko 
od mojih predaka je to zapisao i ti spisi se čuvaju kao svetinja 
na haćijendi Na žalost, ne govorim francuski. Taj jezik već 
dugo ne govori niko od de Frizovih.

—  Da li imate neprijatelje?
Ona ga začuđeno pogleda, ali se odmah nasmeje na to.
— Zsr zbog ovog što se desilo jutros?
—  Moguće.
—  Isto pitanje bih i ja tebi mogla da postavim —  reče ona.
N ije  hteo više da je  ispituje. —  Hajde, idemo na doručak!

Sigurno je već pripremljen.
Poneo je njen kofer iz sobe.
Vrata njegove sobe bila su zaključana. U Rozalindinu sobu 

momci su najverovatnije ušli pomoću glavnog ključa koji je v i­
sio na recepciji.

Sejn je uzeo i svoje stvari i ostavio ih na recepciji. Tamo 
Je stvarno nedostajao glavni ključ, a možda nikad tamo nije 
ni visio. Upitao je portira o ključu.

Portir otrča do table na kojoj su visili ključevi.
—  Da, stvarno nedostaje glavni ključ! —  uzviknu on za­

čuđeno. Možda ga je sobarica već uzela. Odmah ću je pitati.
—  Hvala, nema potrebe! —  odvrati Šejn i pođe u trpeza­

riju. Sad bi samo hteo da čuje kako su momci saznali koja je 
Rozalindina soba.

Hteli su da uđu kod nje, u to više nije bilo sumnje.
Rozalinda je razmišljala.
—  Znaš —  reče zaprepašćeno, stavivši ruke na njegovo ra­

me. —  Možda žu hteli da me otmu. M i smo prilično bogati.
—  Otkupnina?
Klimnuo je  glavom. To bi moglo da bude objašnjenje. A li, 

onda su ti momci sigurno bili s nama u vozu.
Mada je nameravao da se vrati u Zaragosu, mesto U kome 

je eksploziv podmetnut u lokomotivu, sada nije mogao dopu­
stiti da Rozalinda sama putuje kočijom u Del Rio. I to mesto 
bi moglo biti zanimljivo.

Sedma brigada ga je poslala u pograničnu oblast da pre­
ispita te zagonetne slučajeve sabotaže, koji se dešavaju na ame­
ričkim i meksičkim prugama.

Sejn se mogao kladiti da su to radi o nekolicini bandita,
ikoji žele da uplaše putnike i da na taj način smanje promet



Ssleiinici. Tako bi mogli da ucenjuju železnicu za veću sumu 
novca.

Ovakve stvari su se često dešavale od nastanka železnice.
Doručkovali su. Poštanska kola su se zaustavila ispred ho­

tela. '
Šejn htede da plati račun, mada Rozalinda to nije htela da 

đozvoii.
—  Da li sam ja spavao kod tebe ili ti kod mene? — nije 

popuštao.
—  Govori tiše! — smeškala se. ~  Ovde me svi poznaju.
Sejn je platio. Hotelski nosač mu je poneo stvari do po­

štanskih kola.
—  De Frizovi su, znači, bili poznati. Onda napadači nisu ni 

m orali'b iti u vozu.
Šerif je  prešao ulicu i stao pored poštanskih kola.
—  O, senjorita de Friz! —  reče iznenađeno. —  Moje po­

štovanje, senjorita. Ona se blagonaklono osmehnu i klimnu gla­
vom

On se obrati Sejnu. —  Morate da siđete, senjor! Imam još 
nekoliko pitanja za vas. —  Oprostite, ali on je moj pratilac —  
reče učtivo Rozalinda.

Šerif se izvinio.
Poštanska kola su bila već stara. Putnici su bili umorni. 

Osim toga, kroz pukotine je ulazila prašina. Kožne zavese na 
piozorima izgledale su kao krpe.

Ne samo u Meksiku, već i u Sjedinjenim Državama, trans­
portnim preduzećima i linijama poštanskih kola, posao je išao 
lošije zbog železnice, koja se sve više širila. Cim je postavljena 
nova deonica pruge, počela je velika borba transportni!^ 
preduzeća u toj oblasti protiv konkurencije, i to ih je dovelo 
do fln ’ansijske propasti.

K o je bi preduzeće u takvoj situaciji uspelo da nabavi nove 
i moderne kočije?

Rozalinda i Sejn su bili presrećni kada su kola konačno 
prešla most preko Rio Grande.

Rozalinda je  uhvatila Sejna pod ruku i gledala ga zaljub­
ljeno. —  Ja ču morati dalje za Matamaros, najdraži. A li ne 
danas. Hoćemo li ostati još ovu noć zajedno?

On joj je pomilovao ruke.
—  Ako ti želiš.
—  Naravno da želim.
Konačno su stigli u Del Rio, Hotelski portiri su već čekali 

putnike da im odnesu prtljag.
Sejn se odluči za hotel „R io Grande” , jer je bio najnoviji 

i- najmoderniji, a. mogao je da se meri sa hotelima većih gra­
dova istočne obale.

—  Uzmi dvokrevetnu sobu! — šapnu mu Rozalinda na
recepciji. ^

—  Ovde de Frizove jedva ko poznaje.
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Iznajmio je dvokrevetnu sobu sa kupatilom.,
Rozalinda je bila oduševljena komforom sobe.
—  Kako je velika ova kada — reče iznenađeno.
—  Srce moje, zar nismo uzeli dvokrevetnu sobu! —  reče, 

m m igujući joj.
—  Šejn! — viknu ona iz kupatila.
Tamo je stajao lonac sa tečnom borovinom. Lako se ras­

tvorila u vodi zelene boje. Čitavo kupatila ispunjavao je miris 
borovine.

—  Zelena voda! —  sama pomisao da se kupa sa Sejnom 
odušfivila je. —  Kako ste v i gringosi razmaženi ljudi!

Sejn je počeo da se svlači.
Neko v'reme je neodlučno stajala.
—  Hajde, kreči! Ko poslcdnji uđe je kukavica.
Sad Se i ona pokrenula. Žurno je skidala odeću sa sebe. 

Dok ie on svoje stvari uredno obesio, ona je sve svoje ostavila 
na podu.

Međutim, kad je htela da uđe u kadu, on stade iza nje i 
zadr^ža je — To nije fer.

Zastala je u sagnutom položaju. —  O, Šejne! T i si tako jak.
Uhvatio je za bokove i privukao sebi.
Rozalinda je zadrhtala od želje.
U kadi su nastavili divnu igru. Topla zelena voda prijat­

nog miris.-j pljuskala je napolje.
Već se odavno spustio mrak, kada su izašli iz kade i obri­

sali jedno drugo.
— KaJiva si ti momčina! — reče Rozalinda zaljubljeno. —

O takvom muškarcu sam uvek sanjala, ali se nisam nadala da 
ću ga ikada sresti.

— Ti si jedna od najdivnijih žena koje poznajem, Roza- 
lindc! draga.

—  Imao si sigurno već puno žena?
—  Još se držim u granicama —  objasni Sejn, izbegavajući 

konkretan odgovor.
—  Kako si samo uspeo uvek da ih se otarasiš?
On se smejao. —  To je tako jednostavno! T i moraš za 

Matamaros. a mene očekuju u E1 Pasu.
Ona mu se obesi oko vrata. — Ne! Ja ne moram za Ma­

tamaros. Ostaću s tobom Neću te nikom dati. I  ne zanima me 
da li si oženjen ili imaš porodicu. Mi smo stvoreni jedno za 
drugo! Zar to ne osećaš i ti?

Ovo za Sejna nije bilo ni.šta novo.
—  Ubiću te ako me ikada napustiš! —  reče ona žustro.
— O tome još razmisli, najdraža! Znaš da se zbog toga 

ide u zaivor.
— Ne! Prvo ću tebe da ubijem, a onda sebe! —  reče ona 

strastveno.
Šejn se naježio. Ona je bila prava, vatrena Meksikanka. 

Tu se nikad ne zn a . . .
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—  Ali nemoj veEeras! —  reče on.
—  Povešćeš me u E1 Paso!? To nije bilo pitanje. To je oče­

kivala od njega.
Čvrsto se pripila uz njegovo telo.
—  Da! —  i'eOe on. —  Povešću te sa sobom. Ko me može

sprećiti“’
Stajao je raširenih nogu dok ga je ona gledala odozdo.
Gledalij ga je u oči s osmchom punirn sreće.
Zatim se uspravila i obavila mu ruke oko vrata.
— Usrećiću te, Scjne! Čitav tvoj život! — Obasipala ga je 

vrelim  poljupcima i grleći ga, pritiskaia uza so. Kako ;e divan 
bio ta: dodir. To velike grudi i vitko telo, glatka bedra i top­
lina njenog zagrljaja!

U ovakvim situacijama čovek može da zaboravi na pro­
kletu Sedmu brigadu!

On je podiže i odnese do kreveta. Leđa su joj još bila 
mokra. Položio je na krevet ' spustio se na nju.

C-lasno je jecala, obgrliv.ši ga čvi'sto rukama.
—  S e in . . .  0 . - .  moj najdraži! — uzvikivala je strasno.
Sejn je poljubi. Obuhvatila ga je, kao da ga nikad viiSe

neće piistlti.
— Najdraži moj! — šaputala je između, poljubaca.
Zamorjo se od dugog napornog putovanja u neudobnim

po.štanskim kolima i vruće ljubavne igre. Iscrpljen, zaspao je 
u njenom naručju.

II I

Nijp prošlo mnogo vremena otkako je Sejn bio u Del Rin. 
Uprkos tome, naišao je u rendžer.skoj stanici na nepoznata 
lica.

Pozdravio ih je i predstavio s«.
Dva muškarca, koja su vodila u^.budljiv razgovor, okre­

nuše .se prema njemu. —  Ja sam kapetton Saker! A  ovo je moj 
kolega rendžer Strep.

—  Drago mi je! Šejn se rukovao sa obojicom.
—  Vaš dolazak nam je najavljen! —  reče kapetan teksaš- 

kim žargonom — Izvolite sedite.
Sejn je prvo i.sprobao da li je stolica dovoljno evr.sta, ier 

je u ovoj kancelariji već seo na stolicu koja se raspala pod 
njegovom težinom.

—  Znate. Se.ine —  reče kapetan. —  A^eliki je ovo zalogaj, 
sve te sabotaže. Nikako da krenemo korak dalje. Pre četiri da­
na su dvanae.storica poginula pri jednom napadu. Odmah iaio 
otišli na lice mesta, pošto se eksplozija čula čak i u gradu. 
Odakle sada A'i dolazite?

—  Iz Meksika, tačnije rečeno, iz Zaragose! Lokomotiva vo­
za, kojim sam krenuo u Del Rio, dignuta je u vazduh deset 
m ilja iza Zaragose. Bilo je mrtvih i povređenih.

13



—  Da li ste naišli na tragove? —  upita znatiželjno kapetan 
dok su ga dvojica rendžera posmatrala.

—  U vozu se nalazila četa meksičke konjice —  odvrati 
Sejn. Odjurili su na konjima gore u brda kao d iv lji đavoli.

—  I šta je bilo dalje? —  upita kapetan promuklim glasom.
—  Konjica je sigurno još na putu, ali ipak neće ništa naći. 

Ubeđen sam da su banditi podmetnuli bombu u lokomotivu 
jos u Zaragosi. Ložača i mašinovođu, na žalost, više nisam mo­
gao da pitam da li su videli nešto sumnjivo u Zaragosi.

—  Obojica su mrtvi? — upita rendžer.
Šejn kiimnu glavom.
—  Vaša teorija, Sejne, prilično je neprihvatljiva —  reče 

kapetan rendžera.
— Voz Se kretao brzinom od pede.set m ilja na sat. Ko bi bio 

lud da .skoči u voz pri takvoj brzini?
—  Voz je  prešao preko bombe, koju je  neko podmetnuo 

ispod šina —  reče kapetan. —  Tako to rade momci na našim 
deonicama pruge.

—  Međutim, ovde nije bilo nikakve rupe u zemlji od eks­
plozije, nije bilo savijenih šina, niti slomljenih pragova. Na to 
sam prvo pomislio. Mora da se eksploziv nalazio ispod kotla.

šejn  ’ e gledao rendžcre. —  Da li je stiglo ekspresno pismo 
upravi železnice?

Rendžer negativno odgovori.
—  Kako da se baš ništa ne zna o motivu bandita! —  reče

Se.]n.
—  A li to je jasno! — uskliknu kapetan. — Radi se o novcu!

O čemu bi se drugom radilo? Zahtev tih kučkinih sinova će 
već stići. Prema poslednjim izveštajima udruženja železnica, broj 
putnika jedva opada. Najverovatnije će se vozovi i dalje di­
zati u vazduh sve dok udruženje železnica ne oseti gubitke.

—  Onda, cia ne trošim ni vaše ni svoje dragoceno vreme — 
zaključi Šejn i ustade.

—  Sta ćete sada preduzeti? —  upita rendžer.
—  Još ne znam! Pogledaću možda mesto eksplozije u blizini 

grada, a možda ću se vratiti u Zaragosu.
— Zašto se ojimah niste vratili? —  upita kapetan. — Sad 

već malo toga možete saznati.
—  Putovao sam sa Meksikankom —  reče Sejn. —  Isposta­

vilo se da je iz imućne porodice. Prenoćili smo u jednoTO ma­
njem naselju blizu Zaragose da bismo sutradan poštanskim ko­
lima pošli dalje. Neka četvorica su htela da otmu devojku. Pasji 
suiovi su noću upali u hotel sa namerom da uđu u njenu sobu. 
Međutim, primetio sam šta se dešava. Hvala bogu! Tako sam 
uspeo da sprečim otmicu. Ona putuje za Matamaros. Nisam hteo 
da dopustim da dalje sama putuje. Potajno sam se nadao da će 
banditi napasti poštanska kola, pa bi mi bar jedan dopao šaka. 
Međutim, momci m i nisu učinili tu uslugu.
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—  Zar mislite da se banda ucenjivača, kojoj je ionako sve­
jedno čime ucenjuje, nastanila u pograničnoj oblasti? —  upita 
rendžer.

—■ Može biti —  zamišljeno će Sejn.
Rendžeri razmeniše poglede.
—  U stvari, to je logično —  reče rendžer.
Kapetan skeptično iskrivi lice. —  Otkupnina za devojku. To 

nije ništa prema iznosima koje bi razna udruženja železnice 
bila spremna da plate.

—  "Momci još ništa nisu dobili od železnice —  reče Sejn. —  
Od nečega moraju živeti, zar ne!

—  Jesu li to bili Meksikanci?
—  Ovi koje sam ja video, jesu.
•— Da li ste ih poznavali?
—  Sejn odmahnu glavom.
—  Biće to prokleto težak slučaj —  reče kapetan. —  V i ste ■ 

to doživeli. Slučajno ste se našli u vozu, kada je lokomotiva 
dignuta u vazduh i ništa.

—  Bojim  se da ćemo prve poteze povući tek kada se ban­
diti budu pojavili zbog otkupnine —  dobaci rendžer. —  Onda 
ćs m.orati da se pokažu.

—  Bojim se samo da će dotle mnogi ljudi izginuti —  reče
¡kapetan rendžera zabrinuto. ^

Sejn se rukovao sa svima. Ovde je samo gubio vreme. Ren­
džeri su bili raspoređeni duž železničke pruge od granice na 
jugu do E1 Pasa na severu, j još ništa nisu saznali. Razgovor s 
tim momcima, bio bi stoga čisto gubljenje vremena. Rendžeri 
ga čak nisu ponudili’ ni pivom ni viskijem. Uz to, bilo je  zaguš­
ljivo  i toplo u toj šupi.

Sejn je ponovo bio dobre vo lje  kad se na.?ao na ulici.
Vratio se u hotel. Otvorivši vrata od sobe, zastao je  na 

pragu.
Rozalinda je ležala na krevetu vezanih ruku i nogu. Na ivici 

kreveta sedeo je muškarac sa podužim nožem u ruci i pravio 
grimase sa užitkom. Još dvojica su stajala sa leve i desne .strane 
prozora sa revolverom u ruci uperenim prema njemu. Devojka 
ga je u očaju gledala, prepla.šena nasmrt.

Sejn je odmerio nepozvane goste. B ili su to Amerikanci.
Znači, radilo se o Rozalindi! Ona je  bila u pitanju i u onom 

hotelu u Meksiku. Ucenjivači, znači! Sejn nije hteo da spomene 
da banda, kojoj i ovi lupeži pripadaju, ima veze sa sabotažama 
železnice.

Bilo mu je  jasno šta su hteli. Bilo je prepodne, a pre mra­
ka nikako nisu mogli da iznesu Rozalindu iz hotela.

—  Dobro ste ušli u posao! —  reče on. —  Ali, budite samo 
oprezni! Tamo preko, u Meksiku, za to se ide na vešala.

Odjednom je  osetio revolver na krstima. Naoružani čovek 
ga je gurnuo u sobu i zaključao vrata za sobom.
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Ona nam je rekla da se zovete Sejn —  reče jedan od nit­
kova, koji Je sedeo do nje i poigravao se nožem u ruci. —  Ona 
TOisii da ste šerifov čovek i da nameravate da ispitate sluča­
jeve napada na železnicu.

Znači tako, mislio Je u sebi Sejn. To što su momci tvrdili, 
bila Je čista laž. On nije rekao Rozalindi ni jednu reč o svojim 
aktivnostima.

Iz  njenog pogleda očito se videlo da su momci lagali i da 
ona 0 tome nije rekla ni jednu reč. Smrtno preplašena, jadnica 
je  mislila da će se on zbog toga ljutiti.

—  Izgleda da Je malo preterala u svom strahu —  reče Sejn 
U smehu. — Ja radim za jedno preduzeće u Filadelfiji, koje se 
baVi proizvodnjom lokomotiva i vagona „Baldvin i kompanija” ! 
Zar to za vas nije pojam? Došao sam ovamo da vidim  da li su 
štete stvarno toliko velike kao što Je Javljeno.

—  Sta? To nema nikakvog smisla! —  reče luipež sa nožem 
U ruci.

Šejn Se smejao. —  Cene lokomotiva .su već godinama niske. 
Na osnovu mojih izveštaja, „Baldvin” je povećao cene naruče- 
inih lokomotiva. Baš m i Je sada upućena posebna premija. V idite 
kako se uz ovaj posao nađu i drugi, koji su udaljeni nekoliko 
hiljada miija, a nisu utrošili ni gram eksploziva. A  ni meni 
n ije tako loše. To mi sigurno nećete prebaciti?

Lupež Je bacio nož, ustao sa ivice kreveta, obišao krevet i
krenuo prema njemu.

Sejn Je stegnuo sve mišiće.
Međutim, nepotrebno! Beštija Je osetila s kim ima posla. 

Stao je nekoliko koraka ispred njega,
—  Sta vi, do đavola, kao agent firm e „Baldvin i kompani­

ja "  iinate da tražite u kancelariji rendžera?
—  To ,ie tako jednostavno! Raspitivao sam se o stanju no­

vih  statističkih podataka. M i u Filadelfiji, zainteresovani smo da 
kvoca gubitaka na lokomotivama i vagonima raste. Zar to nije 
objažnjenje? A  sad, oslobodite ženu! Ona nema s tim nikakve 
veze.

—  Lažeš! —  uzviknuo Je Jedan od lupeža, ali mi ćemo iz­
vući istinu iz tebe.

Sejn se bacio napred.
Ščepao je. lupeža za gušu. N itkov iza njega n ije bio niSta 

sppriji. Skočio je za njim i udario ga revolverom po glavi, tako 
da je izgubio svest.

Vider- .-je sve zvezde. Pao je na kolena i povukao čoveka is­
pred sebe na pod. Zatim je  potpuno ’ izgubio svest. Pao je na 
stranu, misleći da pada u mračnu, beskrajnu dubinu.

I  IV

F" —  ž ila v i pas! —  reče Lon M arlov i gurnu nogom Sejna.
' Sejn se nije micao. J
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Lon M arlov je otišao do kreveta i oslobodio Meksikanku.
Pravo ime bilo joj je Rozalinda de Friz, i to je bilo jedino 

istinito što je rekla Sejnu o sebi. Uspravila se i spustila noge 
Sa kreveta, a Lon Marlov joj je pomogao da ustane.

'— Ne verujem u ovu priču! —  reče žestoko. Posmatrala 
sam ga u Zaragosi, Lone! Tamo je imao posla sa udruženjem 
železnice Znam tačno da je konjica po njegovom nalogu sme- 
šttna u voz.

Lon Marlov se opušteno smeškao. Bio je to krupan brado- 
nja, áirokih ramena. Prvorazredni revolverás, što se ne bi'm oglo 
reći na prvi pogled. Baš je to bilo opasno kod njega.

—  Ne brini, Rozalinda! ■— reče on.
—  Sredićemo ga. A li, od toga najverovatnije neće ispasti 

niSta. Tipično za firmu „Baldvin i kompanija” , kako samo ovi 
kučkini sinovi iz loga pokušavaju da stvore sebi kapital. Ako 
se tako uzme, priča je verodosLojna, A, ako on nije iz firm e 
„Baldvin i kompanija” onda sigurno ovde imaju drugog čoveka.

—  Poznajem tu bandu željnu profita. U osnovi uzevši, ne 
razlikuju se puno od nas.

Jedan pd lupeža je  pregledao Sejnov džep. Držao je  svežanj 
novčanica u ruci.

—  Ovo je  sve, Lone! —  reče on. —  Šibice i oko pet hiljada 
dolara. Ništa što bi ukazalo na identitet.

—  Ovo je premija, koju je malopre dobio! -— reče Lon 
Marlov.

Rozalinda Ijutito l'upi nogom o pod. —  N ije moguće da samt 
se prevarila.

—  To ne igra ulogu! — reče Ixm Marlov. — Ionako ga ne 
Hjožemo pustiti da ode. Malo ćemo ga srediti, a zatim odneti 
iza ugla.

Covek je  hteo da stavi Sejnu pet hiljada dolara U džep.
Lon Marlov je tiho zviždao. —  Daj ovamo! —  reče i ispruži 

ruku. —  Ako ga nađu, mora izgledati da je ubijen zbog krađe.
Čovek mu dade novac. —  Mislio sam da ćemo ga baciti u 

Rio Grande.
—  Rio Grande nije zadržao ni jednog mrtvog —  reče Lon 

Marlov prezirno. —  Pri tako ni.skom vodostaju! —  On .stavi nov­
čanice u džep. —  Sta će mu novac ako je mrtav? Ovim' ćemo 
isplatiti sledeću sabotažu u našoj borbi. Ne samo zbog profita 
transportnih preduzeća. Mi smo na strani čitavog čovečanstva. 
Kočija diže prašinu, ali pogledajte samo oko železničkih prugal 
Lišće drveća i grm lja je crno i sivo od prljavštine od lokomo­
tiva. I  sve je više lokomotiva. Taj dim će nam uništiti šume. 
Čim železnička društva u oicolini Rio Grande primoramo da 
kleknu na kolena, propašće i fabrika „Baldvin i kompanija” . 
Tako ćemo iskoreniti to zlo, pre nego što nam zagade čist vazduh,

—  Svet je  prokleto velik, Lone! —  reče jedan od ljudi i'U- 
gajwíi se.
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—  ču ti! —  viknu Lon Marlov. —  Svet je stvarno velik! A li 
neće biti ni veći. Ostaće isti. A li će železničkih pruga b iti više! 
Izračunaj samo, šta će biti za dvadeset ili trideset godina? Za 
sto godina!? Onda ćeš na ovom svetu koračati samo preko pra­
gova.

—  Za sto godina mi nećemo viže biti živi!
—  A li tvoja deca i deca tvoje dece! —■ viknu Lon Marlov. 

Oni će se ugušiti u ovom smrdljivom dimu od uglja. Neće više 
moći da dišu, jer će lokomotive svuda zagaditi vazduh. I  tebe 
će zato kriviti, Bat! Jer si sve to posmatrao, a ništa nisi učinio.

Bat se smejao.
—  Ostaću zabeležen u istoriji. Borio sam se na život i smrt 

protiv železnice koja nanosi zlo čovečanstvu. To i ti možeš da 
potvrdiš. Više od deset lokomotiva već smo digli u vazduh.

—  Lokomotiva ima oko stotinu. Sta je  desetak komada?
—  jSiastavićemo dalje, Lone!
—  Sejn polako dolazi k svesti! —  uzviknu Rozalinda. —  

Piestanite s tom diskusijom!
Lon M arlov je dao svojim  ljudima znak. Zgrabili su Sejna 

i postavili ga na noge. M arlov uhvati Rozalindu za ruku i gurnu 
je  iz sobe. Onda se oslonio uz vrata, izvadio cigaru iz džepa i 
zapalio le.

Miris cigare brzo je  ispunio prostoriju.
Momci su stavili Šejna na krevet, jer n ije mogao da se 

'drži na nogama. Savijen napred, sa bolnim izrazom na licu i 
zatvorenih očiju, sedeo je na krevetu. Bat i n jegov brat Ralf 
stajali su levo i desno od njega, sa revolverom u rukama. Braća 
su bila spretni revolveraši. Nisu bili spretni samo u baratanju 
revolverima, već i pesnicama.

Lon Marlov je pušio sa užitkom i  čekao posmatrajući Sejna.
—  Šta je? —  upita posle izvesnog vtremena nestrpljivo. 

Jesi li došao k sebi?
Šejn pogleda gore sa izmučenim izrazom u očima.
—  Nećemo ti uzeti za zlo što si iz firme „Baldvin i  kom­

panija” —  reče Lon M arlov smeškajući se.
Sejn pogieda na krevet. —  Gde je ona?
—  Šta je sad? —  upita Lon M arlov razdraženo. —  Ja ovde 

postavljam pitanja. Da li ti je  to jasno?
—  Neću progovoriti ni reči, pre nego što mi kažete gde je 

Meksikanka —  nastavi Šejn.
Bat pogleda Lon Marlova upitnim pogledom, a ovaj mu klim- 

!nu glavom. Krupni momak širokih ramena, lupi Sejna pesnicom 
po l ’cu. Šejn čak nije ni video taj udarac. Pao je nazad u kre­
vet i ostao ležeći.

Lon Marlov je krenuo nekoliko koraka k njemu.
—  Nemoj misliti da smo farmeri ili berači pamuka sa delte 

Misisipija, Sejne —■ reče on. —  Zapamti da se ovde radi o ži­
votu. A li ne samo o tvom životu. Već i o životu lepe Meksi­
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banice. Još jedna reč i ob'oje Sete se naci u mrtvačnici. ZaseB- 
no! Svako u svom kovčegu.

On mahnu rukom. Brača .su se na to nagnula preko kre-» 
yeta, uhvatila Šejna za ramena i povukla ga gore. i

—  Kakve veze ima ona s tim? —  upita Sejn,
—  Dobro! —  reče Lon M arlov hladno. —  Ona lično nema 

ništa s tobom. A li je njena nevolja u tome što je  tvoja ljubav­
nica. Ona je potvrdila da ti radiš protiv nas. Ne možeš nam 
uzeti za zlo što se branimo. Imaš jednu slabu tačku, Šejne! A  
to je Meksikanka. Govori! Inače jo j se loše piše. Već ćeš ti pro­
govoriti. Zar ne bi bilo šteta za nju?

—  Već sam vam rekao, što sam imao da kažem! Da li da 
jrono^im to isto?

—“ Dokaži nam da si ti iz firme „Baldvin i kompanija” ! —  ̂
zahlfevao je Lon Marlov.

—  Dozvolite m i da uzmem svoju torbu.
—  Zašto?
—  Želite dokaz, zar ne? ^
Torba.se nalazila na stolici pored kreveta.
Lon Marlov dade Batu znak rukom. Bat donese torbu i 

baci je  Sejnu u krilo. Dok je  Sejn otvarao torbu i vadio papir 
na kojem je bilo nešto napisano, braća su mu prislonila cev 
revolvera ne uho.

Lon Marlov mu je  prišao i uzeo papir. Bio je to telegram 
iz F iladelfije od firm e ,,Baldvin i kompanija” . Iz  telegrama se 
moglo zaključiti da Sejn,mora neodložno i hitno da pošalje u 
Filad.elfiju nazive svih železničliih udruženja koja su pala u ne­
milost bandita.

Lon M arlov je  duboko uzdahnuo, savio telegram i vratio ga 
Sejnu.

—  Čuvajte ga! —  zapovedi svojim ljudima i napusti sobu.
Otišao je do kraja hodnika, pogledao je  oko sebe i  ušao u

poSlednju sobu.
Rozalinda de Friz je  ustala i krenula perma njemu. —  Da li 

je  nešto rekao?
—  Nisi se baš spretno postavila, Rozalinda. Malopre mi je 

držao pod nosom telegram firm e „Baldvin” . Traže od njega da 
navede nazive svih pogođenih železničkih društava. Telegram 
je  od pre Irl n ^ é lje . Držao ga je u torbi.

—  Bar bar si pogledala pre šta sve drži u torbi! —  pretio 
jo j je  ijutrto. .

—  Kad razmislim da bi nam možda mogao biti od koristi. 
A l i  sad moramo da ga uklonimo. Ako ga pustimo, prvo će otići 
kod rendžera.

—  On, koristan? —  upita ona ne shvatajući.
—  Da, od koristi za nas! Zamisli samo da „Baldvin kom­

panija" pošalje žoleznici desetak novih lokomotiva. M i bismo 
b ili prvi obavešteni o tome. Mogli bismo te lokomotive da uni­
štimo pre nego što stignu na cilj.



—  P itsi ga da li bi bio voljan da radi za nas! —  zahtevala
je  ora od Marlova.

Lon Marlov poče grubo da se smeje. —  U iiakvom je  polo­
žaju, .sklopio bi i Sa đavolom savez, samo da se oslobodi.

—  Ptinu'di ga na saradnju! Kaži mu da ćete me zadržati 
kao taoca.

—  T i si rekla da ti je ljubavnik, ali ne i on! Možda njega 
nije briga za tebe. A  to ne možemo proveriti. Taj rizik je pre­
više velik. Uzmi svoje stvari i kreni kod Godfreja! Cim se smra­
či. neka dođe kolima iza hotela da Sejna iznesemo van grada. 
Ja ću poći odmah za tobom! Samo da javim  Batu!

Napu-stio je i vratio se nai'.ad svojim ljudima. Šejn je još 
sedeo na krevetu i ćešao se po vratu. Lon Marlov mahnu ru­
kom Batu d& dođe do vrata,

—  Zavežite ga, da ne biste morali da se šećkate po sobi sa 
revolverom u ruci! —  šapnu Lon Marlov. —  Cim se smrači, 
doći, će Godfrej sa prevoznirn sredstvom. Onda onesvestite Sej­
na, stavite ga u tepih i iznesite iz hotela.

—  Sredićemo to! --- promrmlja Bat.
Lon Mž.rlov ode do stola i ostatak svoje havanske cigare 

zgnječi u iDepeljaru. —  ,Jo.š izvesno vrfcme bićete u našem dru­
štvu, Šejne, Cim vaša ljubavnica uđe u sobu, moji će se, ljudi 
povući.

Šejn ga pogleda u oči.
Lon Marlov klirhnu Batu glavom i na,pusti prostoriju.
Sejn se osloni rukama na noge i pogleda prema vratima 

kroz koja ,ie bradonj£i nestao.
Sta hoće ti momci od Rozalinde? Zbog čega su uopšte iz­

veli Meksi.kanliu' iz sobe?
Taman kad je hteo jednog od četvorice bandita da upita, 

momci su ga prepali. Uhvatili su ga za ramena i srušili-bez 
milosti na krevet.

Šejn je munjevito reagovao. Iskoiristio je zamah kojim su 
ga srušili i podigao no,se Pogodio je plavog, tako da se spustio
na kol_,na i katj vreća pao na pod. Druga dvojica to nisu ni pn-
met-la. Držali .su Šejna težinom svojih tela i pokušali da ga 
zgrabe za ruke i okrenu na leda.

Šejn je pružao otpor i jednog je udario ramenom u lice. 
Taj se sru.šio proklinjući ga,

šejn  ponovo zamahnu nogama, prevrte se na krevetu i 
nade se na leđima trećeg čoveka, čije ga pesnice teško pogodi- 
še. Šejn zgrabi revolver, koji je momak gurnuo u kožnu jaknu 
da bi oslobodio ruke, i poče da ga udara njime,

Covek koga je ramenom udario u lice, baci se na njega,
pioklinjući. Krevet je škripao.

Šejn podiže ruku u kojoj je držao „Icolt” i pogodi čoveka. 
Čovek se zatvorenih očiju sručio na pod.
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šejn se podiže. Usne i brada su ga boleli. Pogledao je  svu 
trojicu, koji su ležali bez svesti, dok je išao prema umivaoniku 
dđ u'j;me peskir.

Nijedan se nije pomakao. Pogledao se u ogledalo, čisteći 
ráne i ogrebotine.

Rozuiinds bi se uplašila da ga vidi takvog. Vrh peš'kira je
umočio u vodu hladeći rane i o.tekline. Lice mu je  gorelo.

Razoružao je svu trojicu. Na stolu je bio njegov revolver. 
Provcrio jo da Ii je pun i stavio ga u držnč.

Da ii t'c taj bradati kučkin sin dovesti nazad Rozalindu?
Šejn je hteo da sedne na stolicu i da čeku. Međutim, plavi 

rni.mak, kogs je prvog sredio, dolazio je sebi! Podigao se, hva­
tajući se y.:i prozorsku dasku, mutnih očiju. Kad je ugledao 
£;¡:jna, zasl:>o je na kratko. Zatim je pesnicom udario u prazno.

— f.CílíHCi! — r( če Šejn podrugljivo. —  Duvaću vam u lo­
vački rog, Gd(> jo Meksikanka? Odgovorite! Hi ću početi, sve 
iz početka. A.li ovog puta bez milosti! To mogu da ti šapnem.

Plavi ;{,£• nije došao sasvim sobi. Buljio je u Sejna kao da 
vid i duha.

Sejn mu priđe držeći mu revolver pod nosom, dok je levom
rukom pritiskao na usne vlažan poSkir.

—  Ne.Tjüj samo đa pomisliS da sam „ko lt”  napunio krof- 
nsmrt.

— M eksikanka... nju jo.i držimo! ~  jedva izusti momak.
—  I. preseći ćemo joj grkljan, al<o . . .

Odjednom je zanemeo. Šejn mu je cev revolvera stavio u
usia. '

—  Ništa vi nećete uraditi! Inače ću vas sve poubijati. Ne­
moj .slučajno da pomisliš da sam k;io dečak pevao u crkvenom 
horu, Kpo dičak, bio sam mno,go nezgodan.

—  Ko si ti ?'
—  Som. Huker!
—  A  ostali?
—  To .“if braća Tejlor!
Sejn .se/ lagodno smoSkao. O ovim lupežima je  već čuo. 

3 il; su to )(,rvožedni p.si. ko.ii su traženi poternicom. Naročito
su poznati/po tome što rade sa e,ksplozivom. Za to su se speci- 
ja iizova li/N i jedan zid, bez obzira koje debljine, za njih nije 
predstavljao prepreliu. A  tehnika otvaranja trezora, bila im je 
d.übro poznata, .

—  A  onaj bradonja?
—  To je Lon Marlov.
—  Šta hoćete od železničkih udruženja? Pare?
Sem Huker ga pogleda.
Šejn je merkao svoj „kolt”  u ruci, koji je držao ispred 

njegijvog lica. —  Postoje samo dve mogućnosti, druškaner I l i  
ćeš mi odgovoriti ili ću povući oroz.
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—  M i smo potkupljeni od strane transportniH preduzeća sa 
obe strane Rio Grande. Polazimo od toga da je  železnica zlo za 
čovečanstvo.

—  Ovo postaje zanimljivo!
F lavi je ćutao sa mračnim pogledom na licu.
—  Zlo za čovečanstvo! —  ponovi Sejn u smehu. —  To ću 

morati da javim  ljudima iz firme ,¡Baldvin i kompanija” . To će 
ih  ciotući. Moram to odmah da im telegrafišem.

—  Učinite to! —  zadihano će plavi.
—  Da Ii transportna preduzeća imaju svoje udruženje?.
P lavi klimnu potvrdno glavom,
•—  Kako se zove?
—  Udruženje transportnih preduzeća Am erike i  Meksika

oblasti PJc Grande.
—  To je dugačak nazivi
—  Skraćeno jo UTAM .
—  Sedište?
—  Zaragosa!
—  A  v i dižete u vazduh lokomotive za UTAM ?
P lav i zaćuta,
Sejn se povuče i spusti revolver, —  A  sada, beži! Ako za 

deset minuta Meksikanka ne bude ovde, pi-ivešću b'raću Tejlor 
šerifu. Kada budu iza rešetaka propevaće kao ptičice, samo da 
nf' odu na vešala. I li vas možda ima toliko, da možete da ih se 
odreknete?

P lavi ;e slušao.
—  Ja u osnovi zastupam samo interes firm e „Baldvin” ! —•

reče Sejn. —  A li to mi vi, kučkini- sinovi, ne verujete. Ako 
Meksikanki samo dlaka bude falila sa glave, onda će to biti
samo učni obračun između vas i mene. A  onda ću vas srediti.
Dajem vam svoju časiiu reč. Ako se Meksikanka za deset mi­
nuta pojavi, spreman sam da zaboravim. Jesi li zapamtio?

—  Da!
—  A  sada, na posao!
Plavi je  polako krenuo do vrata. Tamo se još jednom okre­

nuo. Hteo je nešto da kaže, ali se predomislio. Vrata su se 
polako zatvorila za njim.

Sejn je spustio revolver i smeškao se. Im ao je već dosta, 
informacija. Šta bi hteo više?

Pogledao je prema krevetu. Tamo su braća Tejlor nepo­
mično ležaj a, A li nisu bili mrtvi. Samo je tako izgledalo, Sejn 
ode do njih i gurnu ih. Jedan je ležao na krevetu, a drugi is­
pred.

—  Hej, viknu on. —  Diži se!
Batu Tejloru je to doprlo do ušiju. Pokušavao je  da S9 

jdigne, međutim, ponovo je pao na pod.
Šejn cde do njega i gurnu ga vrhom svoje čizme,

i —  Diži se, druškane! Zvone klepetuše! Tražen si,
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ideš
slede-

Bat Tejlor okrete glavu i pogleda ga. Prepoznao je Šejna 
i sasiao.

— nKtcnl! —  uzviknu Sejn. I
Bat Teuor se pridigao, oslanjajući i'o na'i krevet. Pogled mu

je b'o usmeren ka Šejnu.
■ —  Da ii je to tvoj brat? '

Bat Tejlor potvrdno kiimnu glavom.
— Poirud; se da ga probudiš!
Dat Tejlo i se okrete prema bratu, pri iomu je pogledao na 

sto, gde su im se nalazili revolveri.
— T-Jemo; ništa nepromišljeno da pokušava.š —• upozori ga

Šejn. — Moje olovo je brže! A li ako baš želiš da pokušaš,
pii-Stoje :v.cifc glave, koje se reeima ne mogu ubi'diti.

Bat Tejlor .se čuvao. I Marn je znao koliko ji> metak brz. 
S-sgnuo sie iznad svog brata, prorjrmao ga je i dozivao. Pro.š]o 
je izvesno vreme dok je Ralf reagovao. Kad je počeo da se mi­
če, ctvori.še se vrata i RozaUiida upade u sobu.

Malo se uplašila kad/je ugledala onu dvojicu na krevetu.
—  Hajde, napolje i?/ove sobe! — doviknu braći. —  Kupite 

se odavde i nemoj da/vas ponovo vidim, Sledeći put nećete 
tako jeftino proći. Poručite to Lonu Marlovu!

Bat je pružio o.slonac svom bratu, kome još nije bilo jasno 
šta se dešava. Krenuše prema vratima i napustiše sobu.

Sein zatvori vrata i uze lepoticu u naručje.
—  Ds li ,su ti ne.što učinili? Da li je .sve u redu?
Ona ga pogleda u oči. —  Ko je. Lon Marlov?
—  Njihov vođa! Onaj bradati — reče Sejn. —  Žao mi je 

zbog tebe. Stvarno sam te uvalio u tešku ,';iluaciju. Ali, nisam 
imao pojma cia su me ove momci pratili.

On je prigrlio i počeo ljubiti, a ona mu je  uzvraćala po­
ljupce sa puno strasti. i

— Kako ti je? —  upita ona i zabrinuto se zagleda u nje­
govo lice.

—  To će već proći! Ne brini! Poštenog momka ni.šta ne 
može da uništi. —  A li sad bi bilo najbolje da nestanemo. Spa- 
kuj se! Ovi tipovi su osvetoljubivi. I  tebe su jedva pustili.

—  Misliš da će se ponovo vratiti? —  upita Rozalinda upla- 
žer«-.

—‘ I  to u,siioro!
—  Kuda ideš? Hoćemo li u E1 Paso?
—  Saslušaj me, draga! —- reče on. —  Moramo, na žalost,

da menjamo plan putovanja. Za tebe je  previše o'pasno da 
sa mnom. Ovi kučkini sinovi su na sve spremni. Ti ćeš 
ćirn vozom za Matamaros i sredićeš ono što si htela. Kad se 
biideš vratila, ovih lupeža više neće biti.

—  Sta nameravaš? —  upita ona uplašeno.
—  Hoću da sredim te tipove!
— Šta ti imaš s tim ljudima? K akvi su to tipovi?
—  To su banditi!
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—  Ali, ti nisi policajac! Ti radiš za firmu ,,Baldvin i kom­
panija” . Ćula sam da je jedan rekao da si pokazao telegram 

■iz i  i.tideU'ijc,
—  To sam i uradio! —  reče Šejn lukavo,
— I dalje? Ona ga ozbiljnu pogleda u oči.
—  To je srriifsljeno samo radi si-gurnosti. Međutim, bez ob­

zira to, iupKži bi nas sredili. Konačno, znamo ih. A  to je  za 
njih opaKno.

—  A li ako otputujemo u El Paso . . .
— No! Ja sam zbog njih ovde, srce! Sa ,,Baldvin i kompa- 

nijon.” ae.-nam veze.
Ona ga je uplašeno pogledala. — Šejne, oni će te ubiti!
— To ce pokušati! I zbog to£;a moram da nestanem iz Del

Ria.
i ’-rzo ie poljubio. —- .Budi dobra devojka. Ne mo,g'u stalno 

da uLidem i;z tebe, Cak ti ni to ne bi pružilo sigurnost. Momči­
će te pr-v’o,m prilikom ubiti, samo da mi se o.svete Spakuj svoj 
ki'fei. Ići cemo na žeiezničku stanicu đa se raspitamo za sle­
deći voz, Ti.m vozom će,š otputovati.

— Treha li da te napustim, Sejne? — upita ona i poče da 
plact

— Malopre sam ti objasnio! Pakuj svoj kofer!
Ona je plakala kao da joj .se srce čepa, ali je ipak počela 

da ¡jokujc stvari. On joj je pomogao.
— Da li bi pošao sa mnom u Matamaros? —  upita ona 

p'dčriim ;;la?(:'m,
— .Lu,k.',ce! Onda bismo mo,gii zajedno da putujemo i u 

El Paso. A li ta ne ide. Videla si posle eksplozije voza mrtve i 
risnjene ljude, žene i decu! To sve prave ovi kučkini sinovi, 
R.-.3i:,ri'ir!da!

--  Sta? —  Njene lepe smeđe oči su se razrogačile od izne­
nađenja. — Otkud to znaš?

'— Dosta su blebetali dok sam ja ležao! — tvrdio je Sejn, 
navijajući svoj sat i pogledavši na kazaljke — Ako se dobro 
se?am, voz zp Matamaros kreće za jedan sat. — Molim te, po­
žuri'

,i .vadila je ostatak stvari iz ormara. Šejn zatvori kofer.
—  šta će.š uraditi? — upita ona mekim glasom. — D a,li ćeš 

da oaPŠ do sk-rifa ili re.ndžera?
— N a jverova tnn ;je  ću joS'dEinas da otputujem u Zaragosu. 

A li, 10 još n ije  sigurno.
Spakoviit je svoju torbu i stavio ]e preko ramena, zatim 

ie uzeo njen kofor u levu ruku i dohvatio svoj ,,parker” re- 
volvt-r.

Ona je stala pred ogledfsio i puderisala se.
— Da l.i ćeš posetiti nekog u Matamarosu?
On klimnu glavom, ' i ,
— Naf’ i'jmo se tetku ili ujaka koji živi sam!
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Ona je malo zastala i smeškala se u ogledalu. Da li si lju­
be mu ran?

— Ne n& tetku!
Ona stavi puder u/ručnu torbu. —  Vraćam se za dva dana!

—  reče cna odlučno i ^ođe prema vratima.
Sejn ie zaustavi sf/ojim „parkerom” — Ostani iza mene! — 

reče on i proviri kroz otvorena yrata. Tek kad se uverio da 
neme nikog u hodniku, napustiše Eobu.

Rozaliada se plašljivo držala za njegovu ruku.
Krenuli su iz hotela prema železničkoj stanici.

A  ja sam Se unapred toliko radovala noćenju u hotelu
—  reče Rozalinda, gledajući ga radoznalo, v

—  To ćemo nadoknaditi! — reče on i poljubi je na brzinu.
—  Za dva dana sam ponovo tu!
—  Recimo, za četiri ili još bolje za nedelju dana. Dok ovi 

kućkmi sinovi ne budu iza rešetaka, postoji opasnost da te se 
dornognu i da me time učene. Samo malo strpljenja, važi?

—  Cetir' dana!
—  Osam'
- -  Čekaćeš me?
■— B:eu na železničkoj stanici.
Ona Pe smeškala. — Časna reč?
— N ai’i 'vno!
Voz za jug je ušao u stanicu. Morala je da trči da ne bi 

zakasnila. Zadihano je stigla na peron. Sejn joj je pomogao da 
uđe u voz 1 pružio joj kofer.

I-̂ 'isu stigli ni da se poljube. Kondukter ih je rastavio i 
zatvorio vrata.

— Pomerite se nazad! — viknu glasno. Voz je krenuo.
Šejn je odstupio nekoliko koraka i mahao, mada zbog sun­

ca nl_,e mogao da vidi Rozalindu, ali je bio siguran da je svoj 
niaii nosić prilepila uz prozoi i mahala.

Dugačku kompozicija Vćigona jo.s nije ni prošla, kad ga neiio 
oslov' ad.sti't.ga.

—  Ja sam mislio da je momak kao što ste vi stalno na 
službi!

S.ejn se okrene. Pred njim jp staia'' kapetan rend/f>"si.
■— Ai-.i-aktivna devojka, moram đa priznam.
— Kao što vidite! Cdlaz: u Matamaros — reče Sejn. 
Napustili s «  peron i krenuli prema ulici, Poslednji vagon

]e, prctutnjao pored njih. Voz je napuštao stanicu povećavajući 
brzinu.

Šejn se više nije okrenuo.
—  Da ii ste' čuli već nešto o UTAM-u? —  upita kapetana.
— UT.*-M? Šta le to? Zvuči kao '’neka nova vrsta viskija. 

Pofirešan y.ak!jučak! A li nije ništa ni za jelo — objasni
Šejn. — N ije to UTAM  već Udruženje transportnih preduzeća 
.Am ei'ke i Meksika u oblasti Rio Grande.
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—  Zar ; tako nešto postoji? Čak i preko granice? -r- reče
kapetsn rendžera. ■

— iN'evolja ih je povezala.
— Od uvek sam mislio da nevolja utiče na stvaralaStvo,

Da i to! Transportna preduzeća sa obe strane su se uje-
dinilfc u svojoj nevolji ne bi li izašla iz gubitaka. Zaključili su 
da je  za to kriva železnica.

Kapetan rendžera zastade i podboči se.
Jeste li sad pohvatali sve konce? —  upita Šejn pod­

rugljivo
— Kako ste samo došli na to? Da li ste se toga setili noćas 

u krevetu.
—  Zar je niste videli? Nisam ja noćas imao vremena na 

takva razmišljanja. Već su mi to rekli lupeži koji vi'še sabotaže 
za UTAM. Sve je to sračunato da bi se od železnice strahom 
priJobili putnici za poštanska kola. Ne verujem da je reč o 
uconi zbog novca.

Sejn ukratko ispriča šta mu se desila pošto je napustio 
kancelariju rendžera.

 ̂ — Zbog toga ste, znači, zgodnu Meksikanku otpremili vo­
zom. Kapetan rendžera klimnu glavom sa razumevanjem. — 
A li zašto niste došli do nas? Raspolažemo sa dovoljno ljudi da 
zaštitimo ženu od napasnika.

Sejnov pogled je bio bezizražajan.
—  Dobro, ako tako mislite, Šejne — reče kapetan.
—  Ti momci su bezobzirni i ni od čega ne zaziru.
—  Odmeh ću dati nalog da se istave poternice za braćom 

Tejlor! —  leče odlučno kapetan. — Postaviću čitavu četu ovde 
u De! Riu. Smešno bi bilo ako ne bismo mogli da nađemo bra­
ću! A ako uhvatimo braću Tejlor, naći ćemo i ostale.

— Ubeđen sam da su nas uhodili dok smo bili na železnič­
koj slanici —  reče Sejn. —  Sigurno nas i sada p'romatraju.

—  Još će se kučkini sinovi čuditi, Sejne! Poći ću sa svojim 
ljudima i preko granice. Dođite!

Sejn pođe s njim.

V

Godfrej Filip je vodio u Del Riu malo. transportno predu­
zeće, koje je nasledio od oca, a koje' je nekad zapošljavalo pre­
ko stutinu konjušara i raspolagalo sa isto toliko kočija. Sad je 
predu'/eće j/osedovalo samo desetak,kočija, od kojih je .polovina 
najčešće stajala u dvorištu transportnog preduzeća.

Železniccm se prevozi brže, jeftin ije i sigurnije.
Ljudi, koji su to želeli đa promene, sastali su se u njegovoj 

pusicvnici.
Prvo se pojavila Rozalinda, zatim Lon Marlov, šef grupe 

i  na kraju liukerj koji je  bio kao prebijena mačka. Izvestili su



o svemu što se desilo u |iotelu. Rozalinda odmah odluči da se 
vrdti Šej'nu. Uskoro šu stigla i braća Tejlor.

Lon Marlov je pucao \od besa kada se Rozalinda ponovo 
pojavila.

Odmah je ustao sa stolice. —  Da li ti pripadaš nama? —  
upita zaprepašćeno.

Stala je kod vrata i pokazala svoju pocepanu suknju.
—  Ukrcao me je u voz za Matamaros —  reče ona. —  Nisam 

mogla ništa da učinim protiv toga. Pogledajte' mi suknju! Čim 
sam ušla u voz, već je krenuo. Izašla sam sa druge strane i pri 
tora pala na nos. K ofer sam morala da ostavim u vozu. On sad 
ide za Matamaros sa svim mojim stvarima.

—  Udruženje će ti nadoknaditi štetu — Veče Godfrej Filip.
—  Prešao vas je! — reče besno. — Bila sam u pravu. Ta 

lopuža nema ništa sa firmom ,.Baldvin 1 kompanija” . Telegram 
iz Filadelfije je lažan. Njime vas je prešao. Došao je ovamo da 
se bori protiv vas i da vas smesti iza rešetaka. Rekao je da bi 
vas sve sredio za osam dana, a ja treba tada da se vratim.

—  Hvalisavac! —  promrmlja Lon Marlov. Cudiće sc ono 
kopile, kad ga sredimo.

— Kad je voz otišao i kada sam ustala sa zemlje, skoro 
sam umrla od straha —  nastavila je Rozalinda. —  Na peronu je 
stajao Sejji sa kapetanom rendžera.

Svi pogledi su bili uprti u nju.
—  Možda je Sejn hvalisavac, a možda i nije —  reče Roza­

linda drsko. •— A li jedno je sigurno! On je opasan, jer nije sam. 
U  Đtil Riu je stacionirano pedesetak rendžera. Ako i dalje bu­
demo blejali u prazno, uskoro ćemo moći đ a  se pozdravimo sa 
rendierima. Sejn nije bio' čitavo vreme bez svesti. Čuo je naš 
razgovor. Hvala bogu, nisam mu mnogo rekla tada. Bar ne 
previše.

—  Sredićemo tog kučkinog sina! — reče Huker, koji se 
preznojavao pri pomisli na to šta je sve rekao Šejnu iz straha 
da ce ga ovaj ubiti.

—  Ako odmah ne pobegnemo preko granice, to će ostati 
samo pusta želja -— reče Rozalinda.

— Da! Morate bežati odavde! —  viknu Godfrej Filip uz­
buđeno.

Lon Marlov opsova, a zatim pogleda na džepni sat.
—  Za pola sata će voz za Matamaros iskočiti iz Sina. Hteo 

bih da dočekam dolazak ove strašne vesti.
—  Prokletstvo! — viknii Rozalinda. — A  moj kofer!
Momci su je samo pogledali. N jen prokleti kofer! Oni su

brinuli sasvim druge brige. Otkriveni su. A  moraii su da beže 
cd Šejna.

—  Skoro da nisam ostala u vozu —  reče Rozalinda zapre- 
pasccno. —  Dva muškarca su pokušala da me zadrže. Sad bih 
još bila u vozu. Prebledela je pri samoj pomisli na to.
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—  Ali, ti ne sediš u vozu za Matamaros, već se nalaziš u 
Godfrejevoj kući! — reče Lon Marlov, —  Pripremi nam kočiju,
Ogdireje!

Mladi transportni preduzetnik izađe iz kuće žurnim kora­
cima.

— Šejn mi Je pričao da ide u Zaragosu —  reče Rozalinda.
—  Šta će tamo? Već je jednom bio tamo i vratio se ne­

obavljena posla.
— Cim mi se da je nešto saznao o udruženju —  reče Ro- 

gaiind^.
Lon Marlov izvadi džepni sat i začudi se.

! —  O UTAM-u nismo ništa govorili pred Šejnom u hotel- 
skoi sobi.

— Sta bi onda mogao tražili u Zaragosi? —  upita Roza­
linda

Huker se preznojavao, jer je to on ispričao Sejnu.
—  Pa šta onda ako ide! — reče promuklim, glasom. —- Ne­

koliko glasnih pitanja i Meksikanci će ga strpati u zatvor. N ji­
ma nije do šale. Cim primete ko je udesiće ga tako da se više 
nect dić'. U tc možete biti sigurni.

—  Hajdemo i mi u Zaragosu! — predloži Bat.
—  I onako moramo preko granice.
— Sad? — reče Lon Marlov, gledajući kazaljku na satu.
—  Naravno, sada odmah! — reče Bat. -— Čim Godfrej 

up’. ej^ne kon.ie.
Lon Marlov se cerekao dok je vraćao sat u džep.
—  Sad ;e voz za Matamaros već iskočio iz šina!
—  Šteta što to nisam mogao da vidim ! — reče Huker sa

olakšanjem, pošto je promenjena tema razgovora. — Takve stva­
ri se dešava.'u uz veliku galamu i huku, Cu,|e se samo jadiko-
vanjc i vrištanje kada se lokomotiva prevrne i povuče prve
vagone.

Godfrej ude u sobu.
~  Gotovo! Možete da krenete!
—  Upravo je voz iskliznuo iz šina, Gođfreje —  reče Lon

Marlov pobedonosno.
— Valjca će novine to objaviti na sav glas — reče mladi 

transportni preduzimač.
— Ljudi sigurno čitaju, Lone. Tamo bi odmah trebalo od­

vest; reportere i fotografe.
Lon ila r lo v  je krenuo. Uz put ga potapša po ramenu,
— Ti ništa ne preduzimaS! Bolje da ćutiš onda.
Rozalinda, Huker i braća Tejlor se priključiše Lonu Mar­

lovu.
I Go-dfrej je izašao napolje. Kočija je stajala ispred vrata. 

liuKei je seo na kočijaševo mesto. Ostali su seli u kabinu.
— Izađi sa stražnje strane, Huker! .— reče Gadfrej:
Huker je kratko puenuo bičem i krenuo u pravcu želez­

ničke pruge, koja se nalazila iza dvorišta transportnog društva.
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Gođfrei ih je ispratio do izlaza.
—  Želim vam sve najbolje! Mnogo uspeha!
—  1 tebi puno si-eće! V— reče Lon Marlov.
Godirej je slao i mćr|iniio rukom, Kočije su prešle prugu 

i koji trenuisk kasnije su 'yec nestale iza drveća i ,t;rmtja,
G jd ire j Filip se okrenu'o, i uputio proma kući. Srce mu je 

skoro sišlo u pete. Kapetan rendžera, je ulazio kroz kapiju sa 
nekuii čovekom. Bio je to neki visoki momak. To može biti 
sarr»o onaj prokleti Sejn.

Dc li su videli kočiju kftko odlazi?
—  Dobar dan, mister Filipe! — ^Mknu kapetan rendžera.
— Da li vas ometamo? H leli bismo vama da porazgo- 

varaino. .Samo kratko.
Godirej ,ie uplaieno krenuo prema njima.
—  Ovo ,;c misUn- šejn, a ovo mister Fiiip —  predstavi ka­

petan ren:lf;cra ,,edno drugom,
—  Drago mi je -što sam vas upoznao! —  reče Sejn,
— 'I meni je drago! — uzvrati ljubazno Godfrej, mada bi 

ih najradije ubio. Cak je na momeriat pomislio da to i učini. 
B ili  su .sami u velikom kolskom dvorištu. Nikoga nije bilo u 
biiziai. Na željezničkoj stanici ,su ranžirali vagone koji su tul- 
niai.; i čulo se pištanje ranžirne lokomotive'. Međutim, kupc'an 
i S.;jn su biii naoružani. Šejn je osini .,kolta'\ imao u j-uci je ­
dan ,.parkor". koji je sigurno bio napunjen. Samo je  trebalo 
da povuče ribar;,ič.

— ■ Keeile. mister Filipe, da li vam nešto kazuje siog UTAiVI? 
upita kapelan.
—  Ne! — sme.škao se Godfrej dri'.eei svoj šešir.
—  Zar tako nešto postoji? '
— Da! — reče kapetan rendžera. To ic udruženje sa zajed­

ničkim interesom koje prelazi čak i ,£;fanieu.
—  Na žalost, obratili ste se na pogrešno ro'esto, mistor

Sejne! Čast mi jc .što želite da me učlanite u to udruženje, ali
vid iie i'sam i! On pokaza na kolsko dvorište.

■— U vreme moga oca ovo je bilo veliko preduzeće. A sa­
da ledva mogu da živim  od prihcda. Za plaćanje članarine
.r-ekom udruženju uopšte nemam para, čak i da je minitnalaa 
iznos. Železnica nas uništava, I mislim čak i kad bi sva Trans­
portna preduzeća sklopila savez sa samim đavolom, ni onda ne 
'oi n".ogla da ..spreče razvoj železnice.

.—' Po,c;rešno ste nas shvatili! reče kapetan rendžera.
—  Mislei Sejn nije predstavnik- tog udruženja. On ne želi

da vas pridobije. Samo hoćemo da znamo da li ste član tog 
udruženja! ,

—  Kapetane, odmah ću pristupiti tom udruženju, ako tek- 
saška rendžerska služba preuzme troškove

Jedan rendžer utrča u kolsko dvorište.
--- Kapetane! — panično je viknuo,
—  Dođitg brzo! Voz za Matamaros je iskočio iz šina.
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šejn  i kapetan nastadoše. Covek je-ti'čao čitavim putem.
—  PrcKo sto mrtvih, i ranjenih! — reče, zadilianim glasom.
— Strašno! Eksploziv je bio postavljen direktno ispred lo- 

kon'otive.
Godfrej se pobedonosno smeškao. Okrenuo se i pogledao 

prema staram poštanskim kolima, koja su polako propadala, 
odložena u rcrnisi.

—  Stotine mrtvih i ranjenih!
Mislio je kako da postavi na železničkoj stanici plakat sa 

natpisom: „Putujte Filipovim kočijama i ni dlaka sa glave vam 
nece îa liti” . Tekst nije baš naročit, ali će poslužiti svrsi.

Putujete li železnicom, nikada nećete stići na cilj, a ako 
putujete Fikpovim  kolima ostaće vam sve kosti na broju, osta- 
ćcie zdravi i veseli . . . kao . .. Filip

.Kakvo je to samo ime! Ništa se ne rimuje sa „F ilip ”
Godfrej se konačno setio. To je ono pravo!
—  Kü putuje zeleziÿcom, platiće životom. Sa Filipom ko 

putuje u žjvotu taj ostaje!
Ovo je jasno i jedno.stavno. Ljudi će lako shvatiti.

V I

Kapetan opsova, pošto je otišao sa Šejnom i svojim ren- 
džerima na mesto nerireče. Ništa im to ne vredi. Lokomotiva je 
iskočila iz šina, prevrnula se i za sobom povukla sve vagone. 
Šine koje su se odvojile od pragova probile su pod vagona, 
čiKie .su povredeni i usmrćeni mnogi putnici.

Kendžoi'e je interesovaio samo mesto eksplozije. Prag je 
dignut u va/duh u pravom trenutku.

'lu  su bila četiri Apača izviđača i četiri rendžera. Jedan 
Apač je naišao na trag. Baza mu je bila na obali Rio Grande, 
doKlc se mogao slediti trag jahača, a onda se trag naglo gubio.

Svi su odjahali na drugu stranu obale. U ovo godišnje doba, 
u leci je bik) malo vode. Čak nije bilo dovoljno ni za životinje.

Na meksičkoj obali nije bilo tragova.
Jasno, o\a kučkini sinovi su odjahali kroz vodu. A li u kom 

pravcu“’ Na sever ili na jug?
Kapetan je raspolagao sa preko pedeset jahača. Prava ma­

la armija. Pndelio je četu na dva dela, pa je jednu polovinu 
poslao na jug, a drugu poveo na sever

Sejn je jahao s kapetanom. Sledili su tok reke u dve gru­
pe. Jedna na teksaškoj sirani, a druga na meksičkoj.

Nailazili su na peščana ostrva. Svaki put su proveravali da 
k su jaliači ostavili trag na njima.

Noć ih je primorala da prekinu poteru.

Kapetan... so dogovarao sa svo]im ljudima oko logorske 
vatri Međutim, više je sam psovao i govorio, a ostali su g*a 
siuiali.
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Ma kako da su saboteri to uradili, zasada su ostali nepo­
znati. Šejn je bio ubeđen da rendžeri neće ni sutra imati više 
sreće, svejedno u kom će pravcu dalje tražiti.

Jednostavno, rendžeri su u prevelikom broju. Njihova broj­
čana nadmoć je samo poterala üisice u skrovište, umesto da ih 
izmami. I

Šejn se zbog toga sledeće jutro odvojio od rendžera i kre­
nuo u Meksiko. Kapetan ga je  sa osmehom ispratio. Više je 
očekivao od svojih metoda, imao je  poverenje u svoje izviđače 
Apače.

Poželeo je Šejnu mnogo uspeha.
Šejn se zatim vratio do pruge čiju je plutanju sledio. Me­

đutim, nikakva slučajnost nije mu pomogla. Vozovi su prola­
zili kraj njega, i ništa se nije desilo, niti je  video ikog sumnji­
vog na toj deonici pruge.

Deonica pruge na kojoj je eksplodirao voz u kome se on 
nalazio sa Rozalindom, i u kome su se i upoznali, bila je sada 
rašcišćena. Ostaci lokomotive i dva vagona koja je povukla za 
sobom, još uvek su ležali pored pruge.

Posle dugog jahanja, Sejn je konačno stigao u Zaragosu.
Već se polako smrkavalo. Tu su bila dva pansiona i jedan 

holel. Tačno preko puta hotela, nalazila se zgrada, u kojoj jc 
U TAM  (Udruženje transportnih, preduzeća Amerike i Meksika) 
imao svoju rezidenciju. To nije bila velika zgrada. A  i šta bi 
imali službenici ovog udruženja tako mnogo da rade? Ubirali 
su doprinose transportnih preduzeća i do.stavljali ih Lonu Mar­
lovu ili su ih upućivali dalje po njegovom nalogu. Naravno, ako 
je  Lon M arlov uopšte šef te grupe sabotera. Možda se u ovoj 
kući utvrđivala strategija i davala komanda za sabotaže.

Sejn jo uzeo sobu sa pogledom ña ulicu da bi mogao da 
motri na z,gradu u kojoj so nalazio UTAM.

Dva dana se ništa neobično nije desilo. Stalno su ista lica 
ulazila i izlazila. .Meksikanci i Meksikanke, koji su bili služ­
benici udruženja. Jedan stariji, veoma elegantan Meksikanac, 
upao mu je u oči,. On jo svako jutro dolazio kočijom, nakon što 
su svi službenici već odavno počeli da rade, a ranije je  i izla­
zio od ostahli.

,Da li je on bio šef udruženja.?
Sejn mahnu portiru.
—  Ko je ovaj uglađeni džentlmen?
—  To je senjor Miguel Mirales! —  r e č e  portir sa puno 

poštovanja.
—  Da li je  on vlasnik hacijende? —  upita Sejn.
—  Ne, .senjor Sejn! — uzvrati portir.
—  Vlasnik velike farme?.
—  Naš senjor Miguel Mirales je vlasnik više rudnika i jed­

nog velikog transportnog preduzeća. Tamo preko puta se nalazi 
sedište udruženja svih transjiafite'Cis greduzeća.
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—  To udruženje postoji već dugi niz godina. Kad sam pre 
deset godina počeo da radim u ovom-hotelu već je postojalo. 
Sada su im se priključila i američija transportna preduzeća. 
Senjor Mirales je vrlo bogat, uticajan i ugledan čovek.

— Da! To se vidi po njemu. Hvala!
Šejn dade portiru bakšiš i izađe na ulicu da vidi izbliza tog 

uticajnog, bogatog i poštovanog čoveka.
Međutim pogled mu se zaustavi na jahačima koji su dola­

zili ulicom. Bilo je desetak Amerikanaca. Sejn odmah uvide 
da 5>e ovde radi o revolveraširna i avanturistima. Uzalud je po­
gledom tražio poznata lica dok su prolazili kroz kapiju i ne- 
stah iza zgrade udruženja. Među njima se nisu nalazili ni Huker 
r-i Oraća Tejlor niti Lon Marlov.

On se okrete i uputi prema hotelskoj štali, gde osedla svog 
konja. Zatim, se vratio u svoju sobu i čekao da vidi šta će k o  

tamo preko desiti.
Prolazili su sati dok jahači nisu napustili zgradu udruže­

nja. Kad su napustili zgradu udruženja, poveli su sa sobom šest 
teško natovarenih mula, mada su prvobitno došli bez tih živo­
tin ji.

To je  sigurno komanda sabotaže, koja se ovde snabdeva 
namirnicama.

Šta bi, do đavola, drugo to moglo da znači?
Napu-'itiii su grad prema jugu!
Šejn je uzjahao konja i pratio grupu.
Jahali su prema granici, prešli Rio Grande i podigli Ipgor 

u nepreglednom grmovitom teksaškom predelu, :
Četiri čoveka su jahala dalje prema pruzi! Tamo su se sreli 

Sa Lon Marlovom, Hukerom i braćom Tejlor. Posle kraćeg raz­
govora, krenuše dalje na jug, duž pruge.

Pošto je predeo bio ravničarski, Šejn je morao da poveća 
rastojanje.

Cilj im je bilo raskršće između Del R ia i Igel Pasa.
Šejn ih nije više pratio. Kad je video na jugu crni oblak 

dima, okrenuo se. Međutim, prema Del Riu nije bila nijedna 
stanica. Kad se voz približio, on podbode svog konja. U trku jc 
jaha-j uz lokomotivu. Ložač i mašinovođa ga pogledaše. Šejn 
im dade znak da ga povezu. Momci su se samo sineškali. Mož­
da su mislili da je to neki luđak, koji hoće da sc utrkuje sa 
vozon-.

Lokomotiva je protutnjala.
—  Usporite! —  viknu Sejn.
—  Hteo bih da se vozim s vama.
Gledao je ta uhranjena, prljava, nasmejana lica. Proklinjao 

ih jc goneći bičem svog konja uz voz. Za dlaku je uspeo da 
so uhvrati za branik.

Terao ie. konja do besvesti, ali uzalud. Tri puta je poku­
šavao da se domogne vagona, ali bi svaki put uhvatio u prazno. 
Tek  kod poslednjeg vagona je  uspeo da ise uhvati za dršku.
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Bi’zina voza ga je izvukla iz sei|la. Nogama |e doskočio na ste­
penice, tispevši da se zadrži. \

Vrata vagona se naglo otvoiuše i nekolicina ljudi se našla 
oko njega. Među njima je bio i koMukter.

—  Jeste li poludeli! —  počeo je da ga grdi.
—- Zar vam je dosta života? Hoćete da slomite vrat? Zbog 

ovog ćemo vas prijaviti udruženju.
Dva čoveka su gurnula konduktera na stranu i pomogla' 

Sejnu da ude u vagon. Morao je prvo da sedne. N ije više ose- 
ćao ruke, a i noge su ga bolele.

N jegov konj se zaustavio i uskoro sc*“ izgubio sa vidika.
Kroz tri sata, voz je u.šao u Del Rio. Pola sata kasnije, 

Sejn je napustio grad specijalnim vozom na kome je bio kape- 
van rendžera sa čitavom četom.

Skriven pod okriljem noći, voz se zaustavio na raskršću 
Del Ria i Igel Pasa na otvorenoj pruzi. Četrdeset rendžera na- 
tovariše konje i krenuše prema reci Rio Grande. Tamo su na- 
meravali da napadnu logor bandita i da im prepreče put za 
Meksiko.

Sejn je  krenuo dalje vozom zajedno sa deset rendžera. Voz 
je  stao na otvorenoj pruzi.

Sejn jo izašao. Sa revolverom u ruci udaljavao se od pruge.
N ije  morao dugo da ih traži. Voz ilT^je omeo u pripremi. 

Video jc mule i čuo razgovor ljudi. Došunjao se nazad do voza. 
Deset rendžera je stajalo sa napunjenim oružjem pod prozori­
ma vagona.

Banditi se nisu micali. Čekali su da voz krene dalje. Njihova 
akcija samo onda može da uspe. ako ostanu neotkriveni.

Pola i,ata pre nego što se razdanilo, rendžeri napustiše voZ 
ti galami i istovariše konje. Gromkim glasom su izvikivali raz­
ne rendžerske komande.

Izgubivši glavu, banditi počeše da beže u svoju bazu u 
grmovitom predelu Rio Grande. Mule natovarene eksplozivom 
su ostavili.

Rendžeri su jahali za njima u velikom razmaku jedan od 
drugog.

Sejn se izdvojio da potraži svofi konja. Polako se razdanilo, 
kad je ugledao konja i ' uz put čuo pucnjavu iz oblasti Rio 
Grande

Vodila se ogorčena borba. Kad je Sejn stigao do -Rio Gran­
de, sve je  već prošlo. Rendžeri su uhvatili šestoricu. Ostali 
banditi Su bili mrtvi. N i jedan nije pobegao. Huker i Lon Mar­
lov su bili među zarobljenima. Obojica su bili ranjeni. Lon 
Marlov je  dva puta pogođen i izgubio je puno krvi. Braća T e j­
lor su bila mrtva..

I  rendžeri su pretrpeli gubitke. Deset ljudi je bilo ranjeno. 
Četvorica su platila životom.

Kapetan je naredio da se ranjenici i banditi, odnesu do vo­
za, a zatim prevezu u grad.



Sejn je  stajao na vratima vagona, kad su Huker i Lon
M arlov ubačeni u voz: Huker se tromo smeškao. T im e je hteo 
da podseti Sejna da mu je on dosta pripomogao.

Oči Lona Marlova bile su pune mržnje i dubokog prezira 
prema Šejnu. Bilo mu je  jasno, kome može da zahvali za ovaj 
poraz.

Kapetan rendžera je  odlučio da odjaSe sa svojom četom u 
Zaragosu da bi pohvatao to leglo bandita, s tim da senjor M ira- 
Icsa pieda teksaškom sudu.

Međutim, prvo je hteo da se vrati u Del Rio, da proslavi 
ovaj trijum f nakon tolikih neuspešnih akcija. Šejn mu to n-je 
mogao zameriti.

Pre nego što su stigli u Del Rio, kapetan je  telegrafisao o 
uspešno sprovedenoj akciji sa prve bandere na koju su uz put 
naišli. Telegrafista, koji se nalazio medu njegovim ljudima, pri­
ključio je ručni aparat na žicu i javio vest.

O tome će pisati novine. Rozalinda će to sigurno pročitati 
u  Matamarosu. Verovatno će doći u Del Rio.

Šejn Se vratio vozom u Del Rio.
! Tamo je hteo da preseda u voz za Zaragosu.

O namerama kapetana rendžera, nije mnogo vodio računa. 
Sto ]e više ljudi sa kojima bi krenuo U Meksiko, to bi brže sti­
gla vest u Zaragosu.

Tako bi taj pasji sin koji za ovo sve treba da odgovara bio 
na vreme obavešten.

Čim je voz ušao u stanicu Del Rio, prodavci novina su ih' 
(dočekali sa vanrednim izdanjem na peronu.

Kapetan se ponosno smeškao kad je video svoje ime u no­
vinama.

Kad je pustio telegrafsku poruku, nije zaboravio da spo- 
inent Sejnovu zaslugu u akciji. Sejn napravi Ijutitu grimasu 
kad je ugledao svoje ime u novinama. Tamo je pisalo da je 
sabci,ažom rukovođeno iz Meksika.

N ije  mu preostalo drugo, do da odmah krene u Zaragosu.
I Da li bi čovek u njegovom mestu mogao brže da reaguje?
' Voz za Meksiko stajao, je kao poručen na drugom koloseku.
Sejn je jedva stigao da uđe, jer je voz već kretao.

l
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Protutnjao je preko mosta i Šejn se osećao kao da je dobio 
krila.

U .p rk o 'S  svemu, .suprotna strana bila je brža. N jihov sistem 
prenošenja vesti je bio bolji. Kad je Sejn stigao do hotela u 
Zaragosi, primetio je da na zgradi preko puta nema table sa 
natpisom U TAM  i da su vrata širom otvorena.

Prešao ie preko ulice, ušao u zgradu, uvukao se iza vrata
I izvadio revolver.

Jedna silueta je išla prema njemu mračnim hodnikom.
To nije bio niko od bandita, a još manje senjor Mirales.
— Zanima l i  vas kuća, senjor? Možete je iznajmiti i

kupiti.

H



Bio ]e to sadašnji vlasnik i;građe.
—  Hteo bih da razgovaram sa senjor Miralesom —  reče

Sejn. \
—  On je ovde dolazio, zar ne?
—  Ovde je  do juče bilo sedište Udruženja transportnih pre­

duzeća Amerike i Meksika! —  reče čovek.
—  Udruženje je, međutim, preko noći nestalo.
—  A li itije i senjor Mirales?
—  Ne razumem!
—  Udruženje može da nestane preko noći, ali ne i čovek!
—  Ah, talio! Sad razumem! Sen|or Miralesa ćete naći na 

njegovoj hacijendi. Senjor Mirales jo prijatUn, pristupačan čo­
vek. Tražite posao? On je zapošljavao puno gringosa.

Šejn je tražio da mu objasni put do Miraiesove hacijende, 
Zahvalio je i napustio zgradu.

V II

Sejn je odustao od namere da iznajmi konja i kočiju. Sreo 
je Meksikanca koji je volovskom zapregom krehuo prema se­
veru i bio spreman da ga poveze deo puta. Momak je govorio
dijalektom i Sejnu je bilo prilično teško da ga razume.

Pričao je o zlim duhovima koji pojavljuju u kulama i 
na planinama. Sejn je konačno Shvatio da on pod tim podra- 
zumeva se.njor Miralesa koji ima urokljiv pogled.

—  Ha! —  uzvrati Sejn. —  Čuo sam da je senjor Mirales 
cenjen čovek i da ga svi poštuju.

Meksikanac je počeo da se krsti.
•— Sačuvaj bože! — Još jednom se prekrstio.
•— Svi koji su s njim, bezbožni su, duhovi i đavoli. Svi oni

žive u planinama i čine nedela.
Sejn nije bio siguran da ga je dobro razumeo, ali je bilo 

sigurno da ovaj Meksikanac nema dobro mišljenje o senjor 
Miralesu.

Dva sata se Sejn vozio s njim prema severu, slušajući straš­
ne priče o duhovima i đavolima koji se pojavljuju u planinama.

Mirales je  tu posedovao rudnike. Meksikanac je verovatno 
na to mislio.

Svojom volovskom zapregom nije išao putem, -već nekom 
stazom. Volovi su se mučili više od dva sata uz brdo, dok nisu 
stigli na visoravan.

Šejn je zahvalio i sišao.
Meksikanac ga je upozorio da se čuva zlih duhova,- a Sejn 

mu je tp obećao.
Dok se zaprega i dalje kretala uz brdo, Sejn je krenUo na 

zapadnu stranu visoravni. Sunce se približavalo horizontu kada 
je stigao u dolinu koja je bila podeljena kolskim putem. Na 
jednoj strani puta bile su seoske kolibe i čuvari koza, a na 
drugoj strani Miralesovo irjiaj îf®.

\
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Kuća, smoštena na .planinskom obronku izgledala je kao 
dvorac

VeSko ću ući tamo.
¿iid je ograđivao zemljiate sve do puta, a strme stene su 

pružale zaštitu, imanju. Ko bi sa ove strane hteo da prodre, ri- 
zilvov:.o bi da slomi vrat. Danju bi ga otkrila straža u pod­
nožju stenovitog zida, koja bi ga tu dočekala ako ga pre toga 
ri'j bi skinuli nlov(,im. A  noću bi mogao slomiti vrat.

Sejn oprcva. IVIora da sačeka mrak. Nema drugog izboi'a.
Tek kad je počelo da se smrkava, usudio se da krene u 

dolinu. Kad je stigao do puta, već se bilo potpuno smrklo.
Neprimotno je prešao zid visok osam stopa.
Tre.nulak je okievao. a zatim je krenuo kroz park prema 

glavnoj čeivorospratnoj zgradi. Kroz jedan prozor se videlo 
sv-cilr;.

Šejn jo neko vreme posmatrao kapiju čija su vrata bila 
zastakljena. U prostoriji je  gorela svetlost, ali se ništa' nije po-
rnaklo

Obišao je zrgadu. Pri tom je pazio da ne pravi šumove, da 
ga ne bi čuo stražar na kuli. I ovde se videla svetlost kroz
piOiCT. Zatim je .naišao na uzana vrata koja su bila otključana.

Ušao je u mračan hodnik na čijem kraju je gorelo svetio. 
Siep'.'niSte za poslugu vodilo je do gornjeg sprata.

Sejn se uc’orimetno popeo.
Zar jc ova velika kuća napuštena?
Kada se naSao na drugom spratu, čuo je  glasove, vrata su 

se otvorila i koraci su se približavali. Šejn se pripio uza zid.
Začulo i-e Kveciianje sudova. Dva Meksikanca sa poslužav- 

nikoni u rukama, prošla su pored njega ne sluteći ništa i sišli 
niz drveno stepenište.

Sejn jf kratko pogledao za njima, a zatim je krenuo širo­
kim bodiiikom do glavnog stepeništa. Pod je bio prekriven de­
belim tepisima. Slao je ispred vrata i oslušnuo. Ništa se nije

Odjednom, i.vpređ njega se otvoriše vrata i jedan mladi
T''i(..':u:ikanac izađe. Ne primetivši Sejna, zaključao je  vrata i 
k:ei.'U!> napred.

—  Ps.=st! —: tiho dade znak Šejn.
Dobro 'jbučen, zgodan mladić, okrenuo se jjrema njemu i 

osmehnuo.
—  Pripadate li v i R.omanosovim ljudima?
—  "¿elim da odem do sen jor IMiralesa ■— reče Sejn.
—  Da ii možete poveriti meni to što njemu želite da ka­

žete? —  upita IVIeksikanac.
—  Ne bih mogao, moram lično.

i —  O čemu so radi? upita mladić sa smeškom.
—  Zar ste nezadovoljni platom? To možete i meni da ka­

žete. Senjor Mirales je vrlo zauzet čovek. Sigurno vam je  to
poznato. I



Sejn pokaza na vrata.
—  Da li je sad unutra?
—  Da, ali ga ne možete sad' uznemiravati! —  ponovi mladić.
—  Recite meni! Da li stty možda nezadovoljni Rornanosom? 

Snicškao se, ulivajući povereilje.
—  Kažiie mi! Ostaće mefeu nama!
Đavo bi ga znao za kog¿ ga drži ovaj mladić i kakav je taj 

Eoinanos.
Šejn je pripretio revolverom.
Mladić ga uplašeno pogleda.
—  Otv^araj vrata! — naredi Sejn.
Meksikanac je razrogačio oči.
—  Ko ste vi? — pitao jc drhtavim gladom.
Šejn nije imao vremena. Otvorio jo vrata, gurnuo mladića 

preko praga : ušao.
Iznenada se našao u velikoj prostoriji, u kojoj so nameštaj 

gubic, pored ogromnog ormara i fotelja.
U  kaminu je buktala vatra. Ispred su sedeli senjor Miguel 

Mírales i još jedan otmeni Meksikanac. Video se odsjaj crnog 
vinB iz kristalniii čaša i boce.

Gospoda prekinuše razgovor i pogledaše prema vratima. N i­
su bili ni iznenađeni, a ni uplašeni. Nisu mogli da vide Sejnov 
revolver, Delovali su malo začuđeno, možda zbog bledoće mla­
dićevog lica.

Da bi ga sklonio sa puta, Šejn ga udari revolverom i obori 
na p d̂.' Debeli tepih je ublažio pad.

Gospoda pored kamina se naglo podigoše i zapanjeno po­
gledaše Šejna.

.— Ko sre vi? —  upita Miguel Mirales, dižući ruke prema 
uperenom, pištolju.

I drugi senjor je podigao ruk¿ uvis, jer su obojica bili ne- 
naoiužani.

—  .la sam Šejn!
Imt- im je već bilo poznato, videlo im se na licu, a razlog 

pósete su naslućivali.
—  Kako ste ušli u kuću? — pitao je  Miguel Mírales.

Stojim pred vama! To je dovoljno!
j —  Sta želite od mene? —  upita Aiiguel Mirales.
' —  Zvaću stražare! — ponudi se drugi.

Sejn uperi pištolj u njega.
—  Nikoga vi nećete zvati! Okrenite ise!
Č o v ek  ¡C gledao Migueia Miralesa, či,ji jo pogled ostao bez­

izražajan. Zatim .se okrenuo i Sejn t'a jc  oborio na pod.
Miguel Mirales prom.eni boju lica. Lice .mu je bilo belo kao 

kr°č. Bio je obrijan i namirisan. Fo Sejnovom mišljenju previše 
sladunjavo j.s mirisao,

—  Ne.mojte mi ništa učinili, senjor Šejne! —  reče Miguel 
Mirales hrapavim glasom.

Učiniću vas bogatim čovekom!

STi



Sejn se cerio.
—  Ničeg pametnijeg ne možete dá se setite?
—  Ozbiljno mislim!

'—  Koliko dugo? Sve dok se ne izvučete iz škripca? To mi 
¡je već poznato.

■—- Sta sro.erate Šejne? Nemate šanse da živi napustite kuću.
—  Kako sam ušao talso ću i izaći! —  nastavi Šejn.
—  Sta želite od mene? —  uplašeno će Meksikanac.
—  Ja? Ne želim ništa od vas! Zadatak mi je da vas odvc- 

tlcm preko granice. Možda ćete tamo naići na nekog ko ćc vas 
Tičiniti bogatim čovekom.

M iguel Mirales se bukvalno ukočio od straha.
'—  Preko granice? U Teksas?
■— Uhvatili smo čitavu vušu bandu! —  objasni Sejn.
■— Ja isam pratio vaše ljude kad su krenuli iz Zaragose. N i 

iia jbolji advokat vas iz ovog neće izvući.
—  Nemate pravo da me odvedete preko granice protiv moje 

Volje!
—  Nema potrebe da govorite o nekakvom pravu! —  ponovi 

Sejn podrugljrvo.
—  Odakle vama pravo da dižete lokomotive u vazduh i uni­

štavate vo.'jove? I  to bez ikakvog obzira! Tamo preko će vam 
gurnuti pod nos čitav spisak mrtvih i ranjenih. Muškarci, žene 
i  deca! Meksikanci i, Amerikanci,

—  Onda, idemo! A li va.s upozoravam! Samo jedna glasna 
reč i povući ću oroz. Samo probajte neki trik da me dovedete 
u opasnost i dobićete metak u glavu,

—  Stavite se u moj položaj i sami ćete oceniti koliko sam 
nervozan.

Ove reci su delovale. Meksikanac je gledao Sejna kao da je
duh.

Sejn kroči u stranu,
—  Samo posle vas, senjor!
Miguel Mirales je duboko uzdahnuo, obazrivo spustio ruke 

i  krenuo prema vratima. P ri tom je pogledao dvojicu koji su 
bez svesti ležali na tepihu. Bio je  to bespomoćan pogled. Nadao 
se da će se ovi osvestiti i da će dići uzbunu pre nego što on i 
‘^ejn napuste zgradu,

Sejn ga zadrža na pragu i promoli glavu kroz vrata.
■ Niko se nije ni čuo ni video.

Povukao je Meksikanca iz sobe i krenuo stepeništem za 
poslugu.

Osluškivao je izvesno vreme, pre nego što su krenuli dalje. 
Sišli su niz stepenice i napustili zgradu, a da nikoga nisu sreli.

Došli su do zida i prešli ga, Sejn je pri tom pomogao Mek­
sikancu. Prešli su na drugu stranu ulice, krećući se pored, drvo­
reda.

Miguel Mirales je stvarno delovao pokunj.^no. Više nije imao 
nade. Mada. je  imao svoje lične čuvare i preko dvadeset revol-



vcraSa. koji su se nalazili u velikoj kući. ipak je jednorr} čoveku 
p'oslo za rukom da ga uhvati. Niko ništa nije primetio.

Kako bi i mogao nečenVu da .=!e nada?
Sejn .ie imao jedan problem. Došao je vozom u Zaragc»su 

da bi šio pi'8 stigao na lice me.sta, an ,¡p sad morao sa Miralesoirt 
do granice. Nije- imao ni konje.ni kočiju.

Ako se digne uzbuna, Miralesovi ijudi će pojuriti za njima 
kao đavoli. Pravac im je bio poznat. Morao je da gleda da što 
p :e stignu do reke Rio Grande i da pređu na drugu obalu.

Moraće da nabavi konje ili neko provozno sredstvo. Pešice 
to n 'jt  bilo moguće izvesti. To je Sejnu bilo jasno.

V III  <

Rozalinda de Friz, lepa crnokosa Meksikanka, nalazila sg 
već nedelju dana u Miralesovoj velikoj kući. Obožavana od 
bngatog Meksikanca, uživala je sve privilegije. Posluzi je nare­
đeno da joj i.'-punjavaju .sve želje.

AmeriČJvi i Meksički revolveraši, obraćali su joj se sa naj­
većim poštovanjem. Cak i Pedro Romanos, vođa grupe.

Pedro Romanos je bio zgodan Meksikanac, imao je oko tri-
desei godina i bio je jedan od na.jboijih revolveraša koga jc M i­
guel Mirales mogao da unajm i., l ’ io je naprasit i silovit čovek.

Rozalinda de Friz je bila žena koja odgovara željama takvih 
muškaraca.

On je bio jedini koji so usudio da se zaljubi u nju i koji 
je koristio svaku priliku da je pridobije za sebe.

N jegova je sreća -što se Rozalindi to sviđalo.
Jedna reč bila bi dovoljna, i Pedro Romanos bi so našao

u jednom od Mirale.sovih rudnika Naravno kao rob! Pod uslo-
Vtiin da ga Mírales pre toga ne ubije.

Rozalinda je sedela u bogato nameštenoj sobi, u fotelji i 
č ita la knjigu, kad je Pedro Romanos ušaO' bez kucanja.

— Pedro! —  uzviknu ona zaljubljeno i Ijutito, pustivši knji­
gu is ruke.

—  Miguel će svakog trenutka doći.
—  Da!
Pokazida je rukom na sto.
— Sluga je već izneo vino na sto.
—  To z.nači da treba đa odeš, đo. đavola!
Pedro i^omanos jc stao pred nju.
—  Ako ne budemo svi brzi. Miguel nikad više neće doći 

k tebi. To mi je oduvek bila želja, ali ne na' taj način.
Videla po njegovom licu. da se ne.što strašno desilo. Se-

tila sc uznemirenosti, koja jé već izvesno vreime vladala u ve­
liko" kući, a kojoj ona nije prffiavala značaj.

—  Sta se desilo? — upita ona upIa.šeno.
— Šejn ,16 bio ovde i oteo starog gazdu!
Kožalinda je ustala.
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—  Nemoguće! —  viknu ona zaprepašteno.
—  Moramo računati s tirn da će Šejn prevesti našeg poki'o- 

Vitelja preko granice u Teksas! —  reče Pedro Romanos.
—  Osediali smo konje! Moraš da pođeš s nama. Ti si jedina 

ikoja poznaje tu beštiju.
—  Kako se tako nešto moglo desiti? —■ upita ona uzbuđeno.
Pedro PvOmano.s sleže ramenima.
—- Đavo bi gR znao!
—  .Sin na.šeg gazde ga je sreo u hodniku, a da nije ni slutio 

koga ima pred .sobom.
—  Momak je mislio cia ima po.sla sa nekim od naših ljudi.
—  Gazda je večerao sa Alionsom, kada je Sejn ušao sa 

Ksomkom.
—  Najpre je oborio momka, a zatim i Alfonsa.
—  To je  sve .što znamo.
■— Pedro, kalio je Šejn ušao u kuću?
—  Koliko je bilo ljudi, i da li je to stvarno bio Sejn?
—  Alfonso tvrdi da se predstavio kao Sejn. Našem gazdi 

je  rekao „Ja sam Sejn” .
—  I  gde je sad taj nitkov?
—  Kad bismo samo znali! — opsova Romanos.
—  Pitao sam stražu. Niko ništa nije video niti čuo.
—  Sejn se možda još nalazi sa Miguelom u kući! —  viknu 

PtOzalinda'uzbuđeno.
—  Sve smo pretražili. Od podruma do tavana!
Pedro Romanos beznadežno klimnu glavom.
—  Onda mogu biti srećna što tog nitkova nisam sada srela,
—  Cak i kad bismo ga pronašli, ne bismo mogli samo tako 

do njega.
—  On rnože držati našeg gazdu kao taoca.
—  Sejn misli da si ti u Matamarosu.
—  To ,ie previše opasno za mene! —  reče ona srdito.
—  Uhvatili su Lona Marlova i Hukera. Oni sede u zatvoru 

u Del Iliu.
—  Misliš da su te izdali?
—  To bi bilo moguće, zar ne?
—  Ne Kioga to đa zamislim!
—  Lon Marlov tako nešto nikad ne' bi učinio, Rozalinda. 

Á  ni Pluker nije tip izdajnika.
— Kako da objasnim Sejnu da sam ovde u Meksiku sasvim 

iiuč^jno?
pedro Romanos se smeškao.
— To nije problem. Prvo moramo da ga nađemo. Dotle

ćemo već nt'što smisliti. '
—  Presvući se! ' /
—  Jahaćemo! To će biti malo poduži lov.
Neko pokuca na vrata.
—  Da! —  viknu Pedro.
Jedan od’ američkih revolveraša proviri kroz vrata.

m



lice.

Kr>riii us osed|4ni, Perh'o! Čekamo samo vas!
Požuri! —  viknu Pedro Homanos lepoj Meksikanki u

—  Čekamo! \
— Ali, Pedi’o! Mrak ]e! —  reče ona zabrinuto.
Pedro jRomano je krenuo prema vratima. i
—  Sejn hoće do Rio Grandea! U Del Rio!
—  Drži se toga!
Napustio je sobu. Rozalinda priđe ormaru. Ruke su joj drh­

tale kad je skinula haljinu i obukla svoj jahaći kostim.
Taj Sejn koji je tako .strastveno znao da voli, bio' je opa- 

Sin čovek! N ije se prevarila. A li nju niko nijo poslušao. Cak i 
i Miguel Mirales smatrao je ojeno upozorenje neozbiljnim.

—  Taj Sejn je vuk samotnjak, Rozalinda! — znao je da kaže.
—  Covek kao pojedinac, nikad nam ne može i^redstavljati 

opasnost.
lU 'ek je sve bolje znao.
Kada je stigla vest da je njihovu bandu sabotera uhvatila 

reuažerska konjica, ona je Miralesa upozorila. Isticala je to da 
su lendžeri samo uz Sejnovu pomoć mogli srediti njihovu bandu.

Miguel Mirales se sada sam uverio koliko je Sejn opasan. 
Nadala se da nije prekasno.

Rozalinda je obula čizme i taman je krenula iz sobe, kad 
Se »etila jo.š nečeg. Iz fioke stola izvadila je dragoceni revolver 
ukrašen briJ.jantima i pozlaćen, i noć u istom stilu.

Oružje :ie stavila u malu ručnu torbu, a zatim je brzo na- 
puoCila sobu.

Napolju je čekao sluga.
— Da li imate neku želju, senjorita?
?iurno je prošla pored čoveka, a da ga nije ni pogledala.
Požurila je niz stepenice.
Pedro Romanos je stajao u predvorju sa oružjem u i’uci i 

pogledao prema njoj.
^  Gde Si tako dug'o? —  upita nestrpljivo.
Izašla ja s njim iz kuće pred kojom je bilo upaljeno svetio. 

Tamo je dvadeset Meksikanaca i Amerikanaca spremno čekalo. 
B ili su naoružani đo ^uba, a nisu se bojali ni samog đavola niti 
smrti. Za mt.io novca, bili su spremni na sve, čak i đavola da 
donesu iz pakla.

Jedan od njih joj je pridržao konja, ali se nije usudio <3a 
Joj pomogne.

Ona je spretno uzjahala i uzela uzde u ruk€»,
—  Napred, mućaćosi! _  viknu Pedro Romanos i četa krene 

kusom.
Stražari su otvorili kapiju. ,
Svetiljl'e su osvetlile ulaz kao da je dan.
Vladalo ,ie mišljenje da niko ne bi mogao napasti ovo utvr­

đenje, kad stražari to ne bi dozvolili. Međutim, jedan jedini čo­
vek je to savladao uspešno.
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A li u suštini, prema sudbini Miguela Miralesa, ti su ljudi 
bili ravnodušni. On je bio šef i dobro ih je plaćao, a njima je 
to bio posao, koji su svi hteli da zadrže.

Miraiesov sin nije mogao da mu bude zamena. Bio je pre­
više mlad. voleo je zabavu, a bio bi sasvim zadovoljan sa bo­
gatstvom koje bi mu otac ostavio. Voleo je žene. a zanimao se 
i za slikarsivo. Sve do Cićuahoa nije bilo slikara koga on nije 
poznavao i koga nije pomagao. Tu i tamo je  priređivao u nekom 
brdskom selu slavlja, na koja su dolazili svi slikari iz severnog 
Mekjika. A  s njima bi dolazile i devojke lakog morala.

Na sváko slavlje mladi Mirales je vodio šestoricu revolve- 
raža. Danima su ti ljudi rnaštali o lepo provedenoj zabavi i de- 
vojkama, čije su simpatije mogli da pridobiju samo jednim je­
dinim smeškom.

Napustivši imanje, jahali su na istok —  prema reci Rio 
Grande!

Nemilosrdno su gonili konje.
Trebalo je Sejna ne samo da stignu već i da prestignu, da 

bi ga sprečili da pređe granicu.
Odlučili su da pređu Sejna.
U brdima su živeli umetnici. Gazdin sin se brinuo đa ne 

gladuju. Ali, to je bilo sve. Međutim, gazda ih je sve bogato 
nagradio, s tim da i život za njega reskiraju. U tome je bila 
razlika.

Jahali su kroz noć sa napunjenim oružjem u rukama.
Hteli su da si'ede beštiju, koja je htela da im otme hleb iz 

rukt.
Jedan jedini čovek!
S njim će već izaći na kraj. Osim toga, Rozalinda je žena 

za koju Šejn misli da mu je ljubavnica.

IX

Jutro je polako svitalo. Šejn je sa Miralesom prešao oko 
pet milja. Zvižduk sirena nekog voza na istoku, oglasio se kroz 
brda. Dva puta duže i dva puta kraće.

—  Zvuči prilično usamljeno, zar ne? —  primeti Sejn.
—  Ne ’:ako usamljeno kao zavijanje kojota! —  uzvrati M i- 

guei Mirales.
—  V i volite kojote?
—  Da! Od svih životinja, najsličniji su ljudima. Uvek jure 

za nečim. To ih stalno drži u pokretu. Uz dolinu, niz dolinu i 
tako dalje.

—  Neumorni su kao ljudi.
—  Pa dobro! Ako se tako posmatra! Sejn ga je gurnuo.
—  Hajdemo dalje! Kao kojoti.
Miguel Mirales zastade i pogleda ga.
Sejn se smeškao.
Miguel Mirales se blago osmehnuo,
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Nemale konja! Zar pešice idemo?
— Gore je selo. Ah ni tamo ne možete da se pojavite. Ze- 

leyaica je opet opasna. Ij/ažite usamljenu .seljačku kuću, Sejne! 
Ispi^aću vam ček na sta‘ hiljada dolara. Postaćete bogat čovek. 
Poia Teksasa ćete moći da kupite.

—  U redu! — odgov^ori Sejn.
—  Ako ovde ne nađemo konje, vratićemo se, i ja ću uzeti 

vas ček.
Miralesove oči zasjaše trijumfom.
—  Čemu -ti uslovi?
—  Prekinite sa potragom za konjima, qdmah!
Šejn se smeškao.
—  Uvek iscrpim svoje mogućnosti do kraja!
Miguel Mírales je krenuo, Sejn je išao za njim. Razdanilo se.
Nisu ptuovali ni dva sata, kad im se pred očima pojavi 

usaniljeno seosko dvorište.
Odjednoni se pojavilo ispred njih. U jednom koralu je bilo 

oko dvanaest konja.
— Pa, ko kaže da nemamo sreće! —  reče Šejn kreštavim 

glasom.
iVliguel Mírales ga pogleda.
—  V i se duboko varate!
—  Ovo je  imanje moga brata! — tvrdio je,
—  Lepo imanje! —  reče Sejn i pogleda u dolinu.
I  Migue) Mirales pogleda u dolinu.
Šejn prdiže ,,kolt” i obori ga. Meksikanac nestade u visokoj 

travi.
Sejn vrati „kolt”  u futrolu i krenu napred.
U ovom kraju su se odgajali borbeni bikovi i konji, čiji

jahači treba da se bore sa bikovima.
Covek dole, ma ko to bio odlučio se za uzgoj i jedne i

druge vrste. Odgajao je i bikove i konje.
Još je bilo rano jutro. Uprkos tome, svi su već počeli da

rad*
Nekolicina ljudi bila je zauzeta oko konja, a drugi su bili 

u koralu sa mladim bikom i di'e.sirali ga da juriša na crvenu 
marprau.

Sa bikovima su uznapredovali. Crni bik razduvao je pra­
šinu sa zeniije i napadao crvenu maramu koju mu je mučitelj 
držao pod nosom.

Konj, kon je u oboru bio osedlan, zbacio je svog jahača već 
posle nekoliko minuta.

Bik je jurnuo pieinf; crvenoj marami, a vitak i žilav torea­
dor se elegantno okrenuo na petama.

Bik je shvatio da su ga prešli. Međutim, izgubivši volju, bife 
je polako krenuo u drugom pravcu, a toreador je bezuspešno 
pokušavao da ga razjari.

Odjednom zaboraviše na bika i  približiše se ogradi prema 
Sejnu. Ca'k je  i toreador spustio maramu.
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Međutim, bik se okrenuo. Pognuo je glavu i pojurio. Prvo 
polako, a zatim sve brže.

Šejnu .se učinilo da je čovek koji je držao crvenu maramu 
mladić. Međutim, to je bio čovek sede kose, mršavog, asketskog 
licbi punog bora.

Šta se desilo? — upita Meksikanac Ijutito.
—  Bik j'e krenuo iia vas! — uzvrati Šejn.
I ljudi koji .su pomagali primeliše bika i viknuše.
Pokušali su da mu skrenu pažnju, ali bilo je  kasno.
U jednom skoku, stariji čovek skoči na ogradu. Bik je iz 

Sve snage ti/esnuo u ogradu,
Covek je izgubio ravnotežu i pao.
Sejn ispruži ruke i prihvati ga.
— I-io je to još viaeo? — viknu besno i pogleda bika, koji

je  ležao na tlu, sa sve ćeiiri noge dignute uvis.
Pri spasonosnom skoku, čovek Je ispustio crvenu maramu, 

kojd je poput mrtvačkog pokrova prekrila glavu bika.
Ljudi su zbunjeno stali oko bika.
— Da li ]e slomio noga? — upita jedan,
— Prokletstvo, svinjarija! — psovao je toreador, gledajući

vatrenim pogledom Sejnu, smatrajući da je on kriv za nezgodu.
Bik sc odjednom polirenuo.
Jedan od ljudi mu je skinuo maramu »sa glave.
On se valjao po zemlji i odjed.nom -stao na noge.
Ljudi su brzo dotrčali do ograde radi sigurnosti.
— Hvala bogu! — dahtao je čovek s olakšanjem,
—  Ko sie vi? Sta želite?
—  Irnao sarn peh u b,rdima! — objasni Šejn.
— Konj mi je pao. Morao sam da ga ubijem. ■
—  Da li mogu od vas da kupim dva konja?
— Konje! Dva od onih ta.mo?
Momci na ogradi su se cerili.
Sejn je shvatio na šla je Meksikanac mislio. Na koridi nisu 

nastupali satno toreadori, već i jahači na najplemenitijim i 
najskupljim konjima. On je imao dovoljno novca. Konje bi ob­
računao na Trošak Sedmoj brigadi

—  K o l ik o  ko.šta jedan  kon j?  M is l im  da m ogu  da ga p la t im !
—  pon ov i  .Sejn.

—  I  k.--i biste rr;i za svakog konja nudili vreću novca, od 
tog posla ne bi bilo ništa. To nisu kljuiiad kojima se ide kroz 
■,'jreriju 11 galo“ om kroz planine. Da biste imali čast da kupite 
ovde konia, morah biste da budete Impresario, organizator borbe 
sa b ’kovir:ia.

Klimnuo je glavom, —  Zžilim!
—  Ali, običnog konja za jahanje možete kupiti u Zaragosi.
— Problem je u tome. kako da stignem do Zaragose —  

objasni Šejn.
— Da li možete da mi prodate konjsku zapregu?

' , ,— Bob! —  viknu čovek' klimnuvši pri tom Sejnu glavom.
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Mladić je skočio preko ograde. ;
—  D ođ ite !  i
Šejn pođe sa njim.
U rimesi su stajala stara farmerska Itola, skrivena iza lako- 

vanih kočija.
Šejn zadrma kola, da vidi da li su osovine u redu.
Začula se jezovita .škripa.
Mladi Meksikanac se smešlcao.
— Do Zaragose će"’nekako već da izdrži.
Šejn klimnu glaVom. N ije jrnao izbora.
Preko puta liir^ese nalazila se štala. Konji za vuču, bili su

sme.šteni u njo,]. Svi su bili plemenite krvi osim jedne stare
rage. Mladić pokaza na nju.

— Samo ovog ovde imate?
Bob ne reče ništa
Šejn se poee.ša po bradi.
—  Hoćete ga uzeti, senjor, ili ne? —  upita mladi Mekši* 

kanac cereći se.
— Pošto nemam drugog izbora, moram da se zadovoljim j 

sa ovim, — mrmljao je Šejn i odvede konja iZ' štale.
—  K o l ik o  će m e ovo  zad o vo l js tvo  koštati?
—  Da li imatf dolare kod Hebe?
Šejn klimnu glavom.
—  Dajte mi dvadeset dolara!
Stvarno je bilo jeftino. IVledutim, ni raga ni kola nisu više 

ni vredili.
Bob mu je pomogao đa upregne konja.
—• K o  je  v lasn ik  ove  fa rm e?  —  upita Šejn.
—- Malopre ste imali čast da govorite sa .senjor Conzalos 

Miralesom!
—  Imao sam čast da s njim  razgovaram i od njega nešto 

kupini!
—  Znate, senjor, braća Mirales su rneđu najbogatijima u 

ovoj oblasti. Sve do roke Rio Grande i doline Sijera Madre 
zemlja je njihova, ser,

—  I jcš se tako maltretira — reče Šejn. '
— - Bik ga za dlakM nije pregazio,
—  Da li i vi pripadate porodici?
—  Ja se zovem Bob Valero, senjo:’ .
—  Čast mi je, što me senjor IVIirales obučava za borbu aa 

bikovima.
Šejn sede na kočiju i dohvati uzde i bič u ruke,
—  Želim vam puno uspeha u borbi sa bikovima. Bob! 

reče- učtivo j krene.
Bob stade po strani.
— Hvala i vama. senjor!
Šejn je krenuo sa ragom iz doline.
Niko od Meksikanaca ga nije pratio pogledom.
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Zaustavio se pored Migueia Miralesa, koji je još uvek ne­
pomično ležao u travi. Podigao ga je i stavio u kola.

Mirule.su će oči ispast: kad bude ugledao 'konjsku zapregu.
Sejn je krenuo kolskim putem prema granici.
Drmusanje je osvestilo Migueia Miralesa. On se naiakti i 

začudi se.
N ije prošlo dugo dok se setio šta se moglo desiti.
—■ Moj brat vam je dao zapregu? — upits kreštavim gla­

som.
—  Bob Valero mi je prodao konja i kola, ali sam i sa va

šim bratom razgovarao. Deluje vrlo mladalački. Koliko ima 
godina?

Miguel Mirales mu ne odgovori.
Sejn 'se smeškao.
Najverovatnije je brat stariji.

Pedro Romanos je zamišljeno sedeo u sedlu i gledao pre­
ma reci Rio Grande.

■ —  Malo nas je. Pedro! — reče Amerikanac revolverás, koji 
je  stajao sa njegove leve strane.

—  Sejn može bilo gde da pređe reku.
—  U ovo doba godine nije problem preći reku,
—  Ne smemo da dozvolimo da stigne u Del Rio.
—  Neće biti lako.
—  Preći ćemo na drugu stranu — odgovori Pedro Ro.manos.
—  Ograničimo se bolje na oblast Del Ria!
—  Sta ako Sejn doputuje železnicom? — upita Rozalinda.
—  Đavo nek me nosi ako se usudi! — nastavi Pedro Ro­

manos.
Iza njih su se čuli pucnjevi.
Rozalinda i nekolicina ljudi se znatiželjno okrenuše.
Jahači su se pbriližavali reci.
Jahali su u r.izu, jedan iza drugog.
—  To je Gonzales Mirale.s .sa svojim ljudima! —  viknu Ro­

zalinda' radosno.
—  Pedro, zar ti nisam rekla?

.—  mi; brat sazna zf. to, poslaće svoje ljude.
—  Tako nešto, Gonzales Mirale.s ne b; olako prihvatio.
—  Da U je  "on s njima? — upita l^edro Romanos.
—  Ne mogu da ga vidim! —  reče Rozalinda.
—  Dvadeset jahača!
—  Moći ćemo da kontroiišemo širu oblast.
Rozalinda i Pedro Romanos su jahali u ."iusret Gonzale- 

sovim ljudima koje je predvodio Bernardo Povede.
Bernardo Povede bio- je čovek od šezdeset godina.
Bio je poznat borac sa bikovima i važio je za velikog 

Stručnjaka u  dresiran ju b ikova  za borbu.



Radio je za Gonzalesa Miralesa i Vio mu je  najbliži sai 
radnik.

■ — Gde je  seiijor Gonzales Mirales? —  uipita Rozalinda
kad stadoše.

Senjorita! Stari čovek vas učtivo pozdravlja.
—  Senjor Mirale.s jc krenuo u Zaragosu sa dvadeset Ijudi^
—  Naredio nam jc da osraaíramo Río Grande od ušća Rio 

Jemenez, pa do Del R,ia.
—  Jedna četa bi trebalo da krene na teksašku teritoriju 

da osmatra puteve.
■—  Dva sata pre nego što jo Aleksandro saopštio vest da je 

Miguel Mirales kidnapovan, bio je kod naM neki visoki gringo 
koji je hteo da kupi dva konja, jer su njegovi nastradali u pla-i 
ninama.

■—  Sejn? —  upita Pedro Romanos promuklim glasom.
•— To samo niuaucujemo! - - odgovori Bernardo.
—  Bob mu je prodao konja za'vuču i zaprežna kola.
-— V ideli snu) da je krenuo u ovom pravcu.
Bob je stajao pored starog.
—  Opiši nam tog čoveka! —  zahtevala je Rozalinda ođ 

¡mladića.
—  Video sarn već dosta visokih gringosa! —  reče on. ■'
—  A li bi ih ovaj po visini sve prošišao.
Aleksandro je bio čovc'k, koga je Pedro Romanos poslao 

Miralesovom bratu.
Poznavao je Sejna.
—  Nema sumnje, da jo to on! —  reče Aleksandro.
—  To je morao biti Ši-jn, bar ,po izgledu i govoru Spanskog

jezika. X
—  Ali, gds mogao ostaviti gazdu kada je sam došao na

hacijendu? —  hte'o je da zna Pedro Romanos.
—  Sejn je sigurno '/nao kuda ide! —  reče glasno Rozalinda,

. Sigurno je Mi>-;uela Miralesa ostavio negde vezanog.
—  Bernardo jo opisao kočiju i konja da bi svi znali na

koga treba da obrate pažnju.
—  Šejn je  hteo da ide u Zaragosu? —  upita Rozalinda sa 

sumnjom.
—  Tako je rol:ao —  odgovori Bob.
—  Senjor Gonzales je  odmah krenuo sa (dvanaestoro ljudi.'
■—  To može biti neki Šejnov tr ik ! '—  reče Pedro Romanos 

zamišljeno.
—  Ako je od hacijende krenuo pravcem u Zaragosu, sigur-^ 

no je hteo i da stigne tamo.
—  Po'stupićemo po naređenju senjor Gonzalesa Miralesa! —» 

reče biv.ši toreador.
—  Postavićemo 'aasedu uz reliu i duž ulice.
'—  Ima nas preko trideset.
-— Pedro, ti uzmi petoricu, kreni za Teksas i motri na put.
!— Možda je to suvišno, a možda i jiije.
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—  Da li imate nešto protiv ako i senjorita krene s nama?
'—  upita Podro Romanos starca.

Starac se okrete svojim ljudima nemajući niSta protiv.
—  Krećemo, mućaćosi!
—  Tari i Valero!
 —....... - Vi jašete za Rio Jemenez!
Davao je naredbe polujakim glasom.
Pedro Komanos je odvojio petoricu revolveraša od svojo 

grupe, a ostale jc dodelio Bernardu,
Rozalinda se bez rt'či priključila Amerikancima. Vratili su 

se do obale i prešli preko reke.
Voda j<; na najdubl.iim mestinia dosezala konjima do trupa. 
Ta];o su stigli suvi na dru,£,;u stranu obale i krenuli prema 

putu.
i^edro Romanos so ,§rubo o.smehnuo.
—  Taj nitkov je već napravio svoju prvu grešku! —  reče 

pobedonosno.
—  Usudio s e  da ode na G onzalesovu hacijen-
du.
—  G de bi druíTde i mogau da potraži konje? —  reče Roza­

linda.
Pedro Romanos se kiselo nasmejao.
—  Mogu d;\ se kladim da mu je  starac pokazao ovaj out. 

,—  To jo jedino pametno što jc učinio.
■*— Sejn više nema šanse.
—- Nemoj se unapred radovati! —  reče Rozalin-
da.
Pedro Romanos je  poglecia.

Da, opasan je!
—  A li nije nepogrešiv.
—  Neće nara ttmaći,
—  N i za ši.a na svetu.
Rozalinda nije biia baš sigurna u to.
Sejn je  bio sam!
Imao je taoca — Miguela Mii'alesa!
A  u prvom  redu se radilo o njemu, o starom gazdi.

' 

Kada bi njegov život došao u pitanje, oni bi izgubili igru.
Međutim, o torne nlsii glasno govorili. O tome su samo za- 

forinutG' mislili.

' Sejn opsova.
Zaragosa mu nije bio cilj. Išao je pored pruge, razume se, 

na bezbednoriT. odstojanju. Hteo je  da pređ.e reku negde sever- 
no od Del Ria.

Prema svojoj proceni, trebao je  da stigne na sever reke 
Rio Grande kada već padne noć.

Trebalo je i morao ,]e!
Bolje bi možda bilo đa je s tom starom zapregom krenuo 

m Zaragosu.
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Zadnji točak samo što nije otpao.
Bio je ljut na samog sebe što u rimesi nije pogTeđan đa li 

imaju neki rezervni točak ili da je makar pitao onoij mladića. 
Miguel Mirales je bio miran.
N ije  rekao ni reč. A li, se u njegovim očima videla pakost.

■ Šejn Ijutito lupi nogom u kočiju.
—  Imate .¡oš konja, Sejne! — reče .Miguel Mirales mirno. 
Sejn ga besno pogleda.
Stara raga se već namučila s tom kočijom.
A li Miguel Mirale.s je mislio na dru;;o.
Sejnu bi bilo bol,i(' da sam krene i nestane.
—  Dajte mi va.šu adresu u Del Riu, Sejne! — reče on.
—  Poslaću vam preko kuri)-a ček.
Bez reči Šejn pode napred i odveže ragu..
—  Sto hiljada dolara je veiilc novac.
—  Onda ste se za čitav život obezbedili.
—  A  ja vam dajem svoju-reč . . .
—  Uzjašite! —  prekide ga Šejn.
Miguel Mirales napravi kiselo lice.'
—  Dvoje na ovom konju'?
•— Sejne, onda uopšte više nema to ■šan.'̂ e.
—  Ja to drugačije vidim —  odgovori Šejn opušteno.

■ Bes ga je popu.štao.
Bio je ljut na sebe.
Smeškao se polcazavši na konjsl:a leda.
—  Treba li da vam pomognem? ’
—  Znači odb.ijate moju ponudu?
—  Pogodili ste!

Prihvatam to, Šejne! —  reče Mok.'nltanae Ijutito.
—  A li vas upozoravam,
—  Moji ljudi će se prema vama ophoditi bez milosti.
—  A  ja im to neću braniti.
—  Za to nećete imati ni priliku!' ■— reče Šejn.
Miguel Mirales ga hladno po,!fli'd;-i.
Otišao je do rage i uzjahao.
Sejn pridrža životinju.
—  Napred! — reče on i koraknu napred.
Morao j e ,d a  povuče r.'igu da bi se pokrenula. Jo.š nije bila 

navikla na ^h ača .
Šajrr'je bio oprezan,
Posmatrao je okolinu, odmeravajući tfren sa svih strana. 

Stalno je pazio da ima neki zaklon c a  ga ne bi neko otkrio it  
daljine.

Već su dva .sata putovali bez kola, kad Sejn primeti da ga 
prate četiri jahača. N ije ništa o tome rekao Miguelu Miralesu. 
Cak ni onda kad je video da ih je osmoro i da su mu prišli 
tako blizu, da ih je morao vicleti

Zastao je i skinuo Miguela Miralesa sa konja.
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■—• Morate đa idete i^red  mene! —  réce on i uze revolver
a ruke.

Sad je Meksikanac shvatio šta je posredi.
Ispružio je vrat i okrenuo Se.
Osam jahača zastadoše.
Video ih je. N ije rekao iji reč. Samo je  klimnuo glavom i 

krenuo.
Šejn je išao za njim vodeći ragu.
Jahači su zaostali i nisu se više videli,
Šejn je znao da su ga otkrili i da nije mogao da im umakne.
Sad već ne igra ulogu gde će preći Rio Grande. Zbog toga 

Je promenio pravac.
Posle jedne m ilje naišli su na železničku prugu koja je  

išla iz pravca Zaragose za Del Rio. Preši] su preko pruge i kre­
nuli dalje. To je  bio direktan put ka reci Rio Grande.

Od ovih nitkova će moći da pobegne tek kad se smrači.
A li, i noć je krila opasnosti.
Kao i ostali, tako ni on ništa neće videti.
Na to su, izgleda, računali.
N ije  više video kučkine sinove, ali je bio siguran da su 

mu za petama i da se nalaze u neposrednoj blizini.
Sunce je  zalazilo na horizontu, kad se iznenada čuo konjski 

topot.
Šejn zgrabi Miralesa i zastade.
Jedan jedini jahač se poj.avi za njima.
Okrenuše se odmah prema njemu.
Sejn je držao revolver uperen Miguelu Miralesu u vrat.
Jahač je digao ruke uvis, podbadajući konja nogama.
—  Nisam naoružan, Šejne!
—■- Hoću da ti prenesem poruku! —  viknu on.
—  Hvataj maglu odavde! —  viknu Šejn.
—  N ije  potrebno da mi donosiš poruke!
Jahač nije odustajao.
—  Bar ga saslušajte! —  ̂ reče Miguel Mirales.
—  Previše si nam se približio! —  viknu Sejn.
—  Srediću ga!
—  Kaži to svojim drugovima!
—  Ako me neko napadne, prosviraću mu metak kroz lo-»

banju.
^ahač zastade sa rukama podignutim u vis.
—  Rozalinda de Friz se ne nalazi u Matamarosu, Sejne, ve6 

kod nas! —  reče jahač Meksikanac,
Bio je  to visok i snažćin momak. Delovao je  zastrašujuće

Ikad se osmehnuo.
—  Čekajte ovde, Sejne!
—  Nudim vam tu kučku za razmenu.
‘— Potrajaće nekoliko sati dok je dovedemo.
—  Ako pak krenete dalje, naći ćete sinjoritu na reci, tačnq 

ti ovom pravcu, sa prerezanim grkljanom.
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Sejnu klecmi'še kolena.
Već su ga skoro sredili, a Rio Grande se nije čak ni nazirao.
—  Izneli smo je iz voza, kojim ste je otpremili —  reče 

Meksikanac, brzo okrete konja i odjalia galopom.
Sejn bi ga najradije oborio motkom sa konja,
—  Sad mi više ne treTaa vaša adresa! —  reče Miguel M i­

rales,
—  Zaveži već jednom! —  viknu ljutilo Šejn.
—  Ženskih ima ko peska u moru.
—  Ako vaši ljudi ubiju devojku, tim ubistvom će teretiti 

vas, a ne vaše ljude.
—  A  sad dalje! ' '
—  Krenite!

' —  Trčite!
Miguel Mirales je trčao zadihano.
Sa revolverom uperenim u njega, Sejn je  trčao za njim. 
Posle jedne m ilje Meksikanao še srušio, a ta prokleta reka 

se još uvek nije videla.
Šejn zadihan, stade pored njega.
—  Hajde, idemo dalje! ■— gurnu ga srdito.
Dokle god poseduja ovog iiU.kova, Rozalindu neće ubiti. 
Prvo mu moraju dovesti Rozalindu, da bi se uverio da je 

kod njih. J'
Ali, šta ako liučkini sinovi nc misle logično, i  ako mu mrtvu 

devojku stave na put?
Naježio so pi'i .samoj toj pomisli.
Zbog toga bi Miguelu Miralesu .slomio vrat. 
xA.li, šta bi Rozalinda imala od tog.'i?
Nitkovi! Da lokoraotiva nije eksplodirala, Rozalinda bi si­

lla  u Del Riu i tu bi se rastali. Ona bi krenula dalje za Mata- 
niaros, a on najverovatnije za El Pnso.

Sejn podiže Miguela Miralesa na noge i krenuše dalje. 
Reka je bila pred njima.
Sejn pogleda oko sebe.
N ije  video nikoga.
Brzo je gurnuo Meksikanca prod sebe u vodu.
Miguel Mirales znatiželjno pogleda uokolo.
Sve do pojasa bili su u vodi.
-— N ije sc ništa čulo, Cak ni pucanj. Samo šum vode. 
Polako je padao mrak.
Sejn jo terao Meksikanca pred sobom.
Revolver je čitavo vreme držao uperen u njega.
—  Nemojte da učinite grešku! —  reče Miguel Mirales, kad 

Stigoše na drugu stranu obale,
—■ Dalje! —  terao ga je Sejn,
Išli su napred, kad Šejn otkrije put. Sa juga se dizalá pra­

šina tačno u njihovom pravcu,
Meksikanac je ugledao sivi oblak, udaljen oko dve milje. 
Hteo je,da stane, ali ga Sejn potera dalje.
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—  Nema smisla, Sejne! —  zadihano reče Miguel Mirales.
—  Devojka će umreti, a i v i , ćete isto izgubiti život.
—  Nemojte da mi pretite! —  reče Sejn besno.
Železnička pruga je bila udaljena milju od puta. Sejn nije

znao gde se tačno nalazi, te je zbog toga uporno tražio pogle­
dom neku stanicu ili neku železničku kućicu. To bi mogao biti 
spas.

Kad su prešli preko puta, Sejn zastade.
Oblak pra.šine nije bio, od jahača, već od poštanske kočije. 
Šejn Ke nervozno osvrtao.
—  Gde su ti pasji sinovi?
—  Mora da su ga izgubili iz vida.
Po.štanska kola su se približila.
Sejn.je pucao u vazduh i mahao.
Kočijaš naglo zaustavi konje.
Sejn dotrča sa Meksikancem,
—  Stanite! — viknuo je kočijašu. —• Povežite nas. —  Osnde 

sve vrvi od meksičkih bandita.
Kočijaš ga uplašeno pogleda. Putnici proviriše iz kabine. 
Sejn otvori vrata i gurnu Miguela Miralesa u kočiju.
—  Kreni! Možemo dalje! Duž reke su sve sami banditi!
Bič je fijuknuo.
Konji su krenuli.
Šejn je tek jednom nogom zakoračio u kočiju. Ušao je, i

za lu p io  v ra ta  7.a .sohom.
Poštanska kola su uz tandrkanje jurila prema Eseveru.
U kabini su se nalazila dva čoveka i dve starije žene.
Sejn je jo.š uvek držao pištolj uperen u Meksikanca.
— Meksički banditi! —  ̂ viknu on da ga svi čuju, bez obzi­

ra na škripanje kola.
— Ovo jo ghivni bandit!
Žene su zapropašćeno ustuknule.
Šejn gurnu Miguela Miralesa na sedište, ne skidajući revol­

ver sa njega, i pogleda kroz prozor.
N ije se video nijedan jahač.
Se jn  se p rob i  do d ru gog  prozora.
Tamo mu se pruži isti pogled. U daljini nije bilo ni živa 

duše. Cak-.se ni usamljene hijene i antilope nisu mogle videti 
u ovoj peskovitoj ravnici.

—  p d e  smo sada? —  obrati se putnicima.
Jedan izvadi sat.
—  Za pola sata treba da smo u Del Riu, ali ćemo taj put

prevaliti sigurno za dvadeset minuta. j
—  Da li ,se vidi neki od bandita? '
Sejn klimnu glavom.

■ —  Gde sto videli te momke?
—  Da li je ovo sigurno njihov šsf? —  hteo je  da zna sta­

r iji goepodin.
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—  Van opasnosti smo! —  reče Sejn glasno uplašenim že­
nama.

—  N itkovi su se sigurno povukli na meksičku teritoriju. 
Seo je  prekoputa Miguela Miralesa, koji ga je  gledao stro­

gim pogledom.
Mirales više nije imao nikakve nade.
Odakle bi i imao?
Dvadeset minuta od Del Ria. Začas ćo stići.
Sejn ponovo pogleda kroz prozor, ali sc ništa nije videlo.
—  Zaustavite na rendžerskoj stanici! —  viknu on.
Kočijaš podizanjem ruke, dade znak da ga je razumeo i

uspori konje.
Zatim stade ispred stanice, i Sejn izađe sa Meksikancem.
—  Hvala! —  viknu kočijašu, koji pode dalje.
Kapetan Saker ga vide kako dolazi i dočeka ga na vratima. 
Iznenađen, pogleda i jednog i drugog.
—  Mirales?
—  Da —  odgovori Šejn.
—  Senjor Miguel Mirales, Sef UTAM-a, tj. Udruženja trans­

portnih preduzeća Ameriké i Meksika, najverovatnije glavni bos.
—  Protestujem! —  reče Miguel Mirales perfektnim engle­

skim. —  Niko nema dokaza protiv mene. '
Kapetan rendžera je smaknuo Šešir sa čela.
—  Izgleda da ne znate da smo uhvatili nekoliko važih IjudL
—  Momoi su sami od sebe propcvali.
—  Ja vas zbog toga hapsim!
—  Ovaj čovek me je, preko u Meksiku napao u sopstvenoj 

fcttči i kidnapovao! —  reče Miguel Mirales Ijutito.
—  Protestujem!
—  Odlučno protestujem!
Kapetan pogleda Šejna.
—  Šejne?
—  Ovo uzimam na sebe! —  reče Sejn.
—  A li ako devojci bude falila samo dlaka sa glave, kunem

se, da ću vas odveisti na vešala.
Kapetan pogleda jednog, zatim drugog.
—  Meksikanka! —  objasni Sejn.
—  Rozalinda de Friz, koju sam poslao za Matamaros. N ju  

su ovi nitkovi kidnapovali iz voza.
—  I kad sam . ..
—  Zgodna Meksikanka?
—  Ona isto pripada njima, Sejne! —  reče kapetan.
—  Ko vam je to rekao? —  upita Sejn cerekajući se. '
—  Pre nego što sam krenuo prema reci R io G ran de..»
—  Onda bolje da porazgovarate sa Hukerom! —  reče ka­

petan. —  Ta drolja je pokušala da vas pređe.
—  Odveli ste je  na voz, Kad je  voz krenuo, ona je  iskočila 

Ba druge strane. Tako su m i ispričali.
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iSeJnu se činilo ’da ne Su’je 'dobro.
Kapetan je  pucnuo prstima.
Rendžeri su ušli u sobu.
Saker uhvati Migueia Miralesa za ram'e i gurnu ga u su- 

Isret njegovim  ljudima.
—  Novajlija ! —  viknu navodeći ime Meksikanca.
Sejn je skoro pao u nesvest.
A li, srećom, u blizini je  bila kvaka na vratima na koju se 

Ipslonio.
—  Mirales! —  viknu kreštavim glasom.
—  Da li RozaUnda de Friz pripada vama?
Meksikanca su baš odvodili. On okrete glavu i uputi Sejnu 

pogled pun mržnje.
—  Crknite! —  viknu na španskom i pođe sa ljudima dalje.
Kapetan položi Sejnu ruku na rame.

: —  Nem ojte se zbog toga uzrujavati, Sejne.
Dođite!

■— Jedna čašica viskija će vas ponovo podiči na noge.
Sejn se nevoljno osmehnuo i krenuo s njim.
Dok su pili viski, ispričao je kapetanu svoje doživljaje iz 

Meksika. N ije  mu išlo iz glave da je Rozalinda de Friz, koja se 
tako zaljubila u njega, pripadala banditima.

Kapetan ga je znatiželjno slušao.
Kad Šejn ispriča kako su banditi na kraju pokušali pomo­

lu  Rozalinde de Friz da ga učene, on se osmehnuo pun saose- 
ćanja.

—  Da li ste našli Rozalindu mrtvu na reci? —  upita kape­
tan posle Sejnovog izveštaja.

Sejn ga pogleda. N ije  mogao još uvek da veruje.
—  Vidite! —  reče kapetan.
Sejn klimnu glavom.
■— Bio sam prebrz za njih.
Kapetan naredi da se Huker dovede.
Momak je bio potpuno utučen, jer je iz ćelije promatrao 

tak o  je Miguel Mirales priveden.
On potvrdi isto, što je  kapetan već rekao o Rozalindi de 

Friz.
Zatim je kapetan krenuo sa Sejnom do Lona Marlova, koji 

5e t^ k o  ranjen ležao iza gvozdenih rešetaka.
Lon M arlov se osmehnu kad ugleda Sejna.
—  Mister Šejn je malopre izručio senjor Migueia Miralesal 

^  objasni kapetan teško ranjenom čoveku.
Lon M arlov usmeri pogled prvo na jednog, a zatim na 

»drugog.
—  S time je  sve gotovo, Lone! —  reče rendžer,
—  Da smo Godfreja Filipa stavili iza rešetaka to već znate,
—  On je sve priznao.
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—  Savetujem vam da poslušate poznatu poslovicu, „Brod 
koji tone, treba što pre napustiti” . Inače ćete i vi potonuti s 
njim.

—  Sad objasnite mister Šejnu, na čijoj je strani Rozalinda 
de Friz.

Lon Marlov je dugo okievao.
—  Rozalinda je ljubavnica Migueia Miralesal —  reče on 

konačno, veseleći se pošto je osetio da Sejn ne želi .da mu ve­
ruje.

Sad je Šejn mprao da popije još jednu čašu viskija.
—  Godfrej Filip je jedini američki tran.sportni prediiaet- 

nik koji se priključio udruženju —  objasni kapetan kad su se 
ponovo našli u njegovoj sobi.

—  Momka smo pritvorili, a on je propevao kao slavuj.
—  Naslućujem da je s druge strane, Miguel Mirales bio 

jedini transportni preduzimač koji je  pripadao udruženju.
—  I ubeđen sam da će napadi i sabotaže sada prestati.
—  Ako vam za vaše pretpostavljene treba hvalospev, onda 

ćete ga od mene dobiti.
—  Dajte mi vašu adresu i ja ću im u podužem pismu na­

vesti sve vaše zasluge.
Sejn je  odmahnuo rukom.
N ije  davao adresu takvim nitkovima kao što je Miguel

Mirales, a ni takvima kao što jc kapetan.
~  Slučaj je —  nadajmo .sc — zaključen. To će se ubrzo 

videti. Zbog toga je hteo da sačeka još nekoliko dana, pre nego 
što pošalje izveštaj Sedmoj brigadi.

Rozalinda!
Poniislivši na. nju, Sejn poče da se smeška razdraženo.
I  ranije je sretao žene. koje su htele da ga pređu, ali je 

uvek imao nos .za to. Cak veoma profinjen! Zašto je ovaj put 
zakazao. Đavo bi to znao!

X I

Šest revolveraša je sedelo sa Rozalindom u jednoj maloj 
kolibi, pogleda uperenog u Gonzalesa Miralesa, koji je nemirno 
i zamišl'eno išao goi’e-dole.

Prošlo je već tri dana otkad Je Sejn sa bratom Gonzalesa 
Miralesa stigao u Del Rio.

Razlog što Rozalindu nisu mogli dovesti radi razmene, nije 
ležao u .Sejnovoj. brzini, već u činjenici da se Rozalinda sa 
Pedrom i ostalima već nalazila daleko na jugu.

Dok su se vratili do reke Rio Grande, Sejn je već stigao sa 
Miguelom Miralesom u Del Rio

Gonzales Mirales sc zakleo da će osloboditi brata, ali bi mu 
trebalo stotinu naoružanih seljaka da napadne rendžersku sta­
nicu u Del Riu.

Zbog toga se odlučio da obrne igru i da otme Sejna.
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Po njemu je Sejn bio pravi čovek kojim bi mogao da ot- 
iicupi svoga brata.

A li za io bi već trebao da ima Sejna.
Pripreme su zaključene.
Dvanaestoro ljudi, koji Sejna nisu puštali iz vida, već su

6c nalazili u gradu.
Rozalinda bi trebalo da ode u Del Rio i da ubedi Sejna da 

'je pobegla banditima.
U  hotelskoj sobi bi trebala da mu stavi neko sredstvo za 

spavanje u piće da bi ga ljudi bez po muke mogli izneti iz 
hotela i iz grada.

Za to' bi im trebalo Kredstvo za uspavljivanjc.
Jedan kurir je krenuo na imanje Gonzalesa Miralesa. 
N jegov  povratak, se očekivao za sat vremena.
Senjor Gonzales Mirales prestade. da šeta po sobi.
—  Ako uhvatimo Šejna, otići ću sam do rendžera —- izja­

vio  je  Rozalindi i ljudima koji ga iznenađeno pogledaše.
—  Razgovaraću sa kapetanom i ponudiću mu novac.
—  Ako ne bude hteo da razgovara, daću znak da dones.ete 

Sejna sa prerezanim grkljanom.
—  Četvorica od nas će tvrditi da je leš nađen- pored reke 

R io Grande.
—  Posle ćemo raditi na oslobođenju mog brata iz Meksika.

I —  T i prokleti gringosi!
—  č im  uhvatimo Sejna, posetiću Migueia u zatvoru —  reče 

RozaUnda.
—  Mora da je ostao bez imalo nade.
Neko je pokucao.
Jedan pistoleros je  promolio glavu kroz vrata.
-— To je Bob, senjor.
Rozalinda je požurila.
~  Osedlajte m i konja! —  reče ona.
•— Hvala bogu!
—  Stići ću na vreme u Del Rio.
Boba su poslali da donese sredstvo za uspavljivanje.
Začuo se topot kopita.
Svi su ustali.
Mladić je ušao unutra.
Nosio je  u ruci paketić, koji je predao senjor Gonzalesu. 
Bio je zadihan. Mora da ^je đavolski brzo jahao.
Senjor Gonzales otvori paketić.
Rozalinda de Friz otvori svoju ručnu torbicu, i krene 

prema njemu.
—  Samo deset kapi, senjorita! —  reče Gonzales Mirales.
—  Inače ćete ubiti tog nitkova.
Dao jo j je porculansku bočicu, koju ona odmah stavi u 

svoju ručnu torbicu.
—  Neću zaboraviti, senjor!
Ona ih pozdravi i izađe. ■ ■



Pedro Romanos je isprati.
Jedan od ljudi je osedlao njenog konja.
— Trebalo bi da se udaš za Miguela Miralesa i da mu

onda daš otrov za pacove — šapnuo je.
Ona ga pogleda u oci.
—  Bio bi to za nas lep život, ali, sigurno nećeš ništa na- 

slediti!
— Njegov brat će se već pobrinuti da ne naslediš ni 

crno ispod nokta.
—  Zar se ne bojiš da bih jednog dana t tebe mogla ot­

rovati? — upita ga ona neljubazno. — Ako mi dosadiš ili alvO
se odjednom u nekog drugog zaljubim.

On se osmehnu još više.
—  Ne! Ni najmanje!
Uzevši uzde u ruke, odjahala je, ostavivši ga bez i jedne

reči.
Koliba se nalazila na Meksičkoj teritoriji.
Gonzales Mírales je predložio da krene sa svim ljudstvom 

preko granice.
Rozalindi je  trebalo tri sala do reke Rio Grande.
Prešla je reku i uskoro naišla na jednog Meksikanca. i

Učtivo je  skinuo šešir.
—  Senjorita!
—  Da' li Šejn ima neku devojku? — upita ga ona.
— Ne!
—  Nismo ga videli ni sa jednom ženom.
—  Danju je kod rendžera, a noću je s njima u hotel­

skom baru.
—  Igraju karte i piju. ^
Rozalinda pođe dalje.
Noć se polako spuštala.
Pao je već mrak kada je krenula u pravc’j  Del Ria.
Zaustavila se ispred hotela, sjahala sa konja i brzo ušla.

I  DRAGI ČITAOCI! |
I  Od iuna meseca 19^7. godine DOK HQII0E3 će izla- |
I  zlti dva puta mesečno i to svakog 7-oy i 21-og u i
I  mesecu. |
as: ^

I  NE ZABORAVITE! ' |
I  Oi! 4. aprila 1987. godine nova vestern edisfja |
i  „KOLT” izlazi svakog 4-oh u mesecu. 1
I ČITAJTE „KOLT” ■
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Imala je  sreću!
Šejn je baš silazio niz stepenište.
Iznenađeno je zastao kad je ugledao.
Rozalinda, potrčavši kroz dvoranu i uz stepenice, pade 

mu u naručje i poče da plače.
—  O, Šejne!
—  Konačno sam opet s tobom! — jecala je.
—  Pobegla sam im!

Jurili su me čak preko reke Rio Grande.
Četiri sata je  provela u jahanju.
I to napornom. ;
To se videlo po njoj.
N ije  ni slutila da visokog čoveka ne može više prevariti.

X II

Sejn se smeškao. Uzeo je  u naručje, prislonio uz sebe i
sklonio jo j kosu sa vlažnog čela.

Pripila se uz njega kao uplašeno dete.
Drhtala je  čitavim telom.
Njen glumački talenat je  bio vredan pažnje.
Cak je  uspela i da zaplače. Jakna mu je  bila sva mokra 

od suza.
—  Smiri se! — reče on nežno.
Poveo je uz stepenice u svoju sobu.
Jecajući, kroz suze mu je  pričala kako su je  oteli ban­

diti iz voza i odveli u Meksiko.
Sejn je  strpljivo saslušao njenu priču.
Da li da joj kaže da je  tražio?
A li, još se na stepeništu setio da ona sigurno nije sama. 
Đavo bi znao koliko dugo ga banditi već prate. U Dal 

Riu je  bilo puno Meksikanaca, a većinu Miralesovih ljudi on 
nije poznavao.

—  Čekao sam te!
—  Bar na neki znak života!
—  Da se nisi sad . pojavila, krenuo bih za dva dana za

Matamaros —  tvrdio je on.
—  Kako sam uopšte mogao da slutim . . .
Ona se oslobodila iz njegovog zagrljaja i zaljubljeno se 

smeškala.
—  Nemaš pojma kako sam puno miislila na tebe —  reče

ona, a to je zvučalo neizrecivo nežno.
Izdigla se na vrhove prstiju i poljubila ga.
—  Na tebe, jaki momče i na ovu kadu pored nas!
Ona ga je milovala.
—  Hajde da nešto večeramo! — reče Sejn.
—̂ Sigurno si gladna.
—  Osveži se pre večere u kupatilu.
Ona stavi ručnu torbicu na sto i ode u kupatilo.
Šejn uzme torbicu i otvori je.
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Unutra je bio revolver i oštar nož.
Uzeo je porcelansku bočicu u ruke. Ovako nešto mu jo 

bilo poznato!
Mirisalo je na gorak badem. Ponovo je zatvorio bočicu i 

stavio je u torbu. Zatim je izvadio sve metke iz revolvera. 
Vratio je  na sto i stao kraj prozora.
—  Šta su naumili banditi? — upitao je Rozalindu kad ja 

izašla iz kupatila.
Ona se umila i očešljala kosu.

—  Nemam pojma — reče ona.
—: U mom prisustvu nisu razgovarali o takvim stvarima. 
Uzela je  torbicu i vratila se u kupatilo da se našminka. 

Sejn je čekao izvesno vreme, zatim je  došao do kupatila i 
otvorio vrata.

Kao ukočena, stajala je  tamo i gledala u torbicu.
Njega nije ni primetila.

, —  Da li ti nešto nedostaje iz torbice?
Ona ga uplašeno pogleda, razrogačivši oči.
Bilo jo j je  jasno da je  Šejn prozreo njene namere.
~  Ti si sama sišla sa voza! Još ovde u Del Riu! —  rače

on.
— šejne, ja . . .
Ostala je bez reči. Sta. bi mu i odgovorila?
Dohvatila je  torbicu.
— Ostavi revolver!
—  Meci su kod mene!
On dohvati torbicu i zadrži je.
N ije  znala kuda da gleda.
Gledala mu je  u ruke, a zatim opet u lice.
Više puta je to ponovila. ^
On vrati metke u pištolj. '
—  A  sada, govori!
—  Zašto si se vratila u Del Rio?
Ona brižnu u plač i baci mu se oko vrata.
—  Šejne! Sve ovo radim protiv svoje vo lje ! — plaCuS 

reče ona. — Ucenjuju me! Sve ovo radim zbog toga što su 
banditi zarobili moju porodicu. Nemaš pojma kakav je  đavo taj 
Mirales.

. Čitavu litaniju mu je otplakala, a on je pustio da govori,’ 
Zatim je zanemela i pf'.iiltiJala u njega.
— Zar mi ne veru:ješ?
—  Zar bih mogao?
—  Sejne, kunem ti .se . . .
On joj stavi ruku na usta.
—  Nemoj da se trudiš! ^  .
—  Pre nekoliko dana razgovarao sam sa Lonom Mar-s 

lovom. Rekao ml je  da si ljubavnica Migueia Miralesa.
—  Taj nitkov! Taj lažov!
Ona ponovo poče da plače. Tako da moža da slomi srce.



—  Sejne, ne smeš da mu veruješ. Posle svega što smo sku­
pa doživeli! Ja te volim. To ti znaš. Mora da si osetio.

—  Dođi, idemo kod kapetana Sakera!
Ona ga pogleda.

I —  Kod rendžera?
■1 Šejn se smeškao.
! —  Rendžeri će sigurno moći đa pomognu tvojoj porodici,
i —  Oni drže Miralesa!

— Taj pasji sin će se sigurno čuditi!
! Ona ga je uplašeno gledala.

— Ako te ucenjuju, ne treba da se bojiš — reče Sejn. Na­
protiv! Uskoro ćaš moći da pozdraviš svoju porodicu na slobodi.

— Stvarno tako misliš?
N ije joj ništa drugo preoistalo nego da krene sa Sejnom

kod rendžera.
Napustili su sobu i krenuli ka stepeništu.
Uhvatila ga je pod ruku.

' Odjednom je na stepeništu potrčala.
I Bila je brza kao vepar.

Preskakala je po dve stepenice i odjurila kroz dvoranu 
takvom brzinom da su gosti zastali i okrenuli se za njom.

Sejn je razmišljao da li da trči za njom.
A li zbog čega?
Kad je krociio na ulicu, ugledao je pod uličnim osvetljenjem 

kako jaše iz grada.
Otišao je u rendžersku stanicu.
Tamo je veselo društvo već sedelo,
Kapetan i četvorica rendžera sedeli su za okruglim stolom 

i igrali sedmica,
Plaša brendija i čaše bili su na stolu.
Ljudi radosno ¡ bučno pozdraviše Sejna.
Seo je do njih i uzeo karte u ruke.
—  Bili su tu! — i'eče on.
Ljudi zaćuiaše i gledaše u njega.
Svima je bilo jasno o kome govori.
— Kada? -— hteo je da zna kapetan.
—  Tv'ialopre' —.odgovori Se'n i ispriča sve.
Svi su ga zaintoresovano slušali.
Izrazi lica im se promeniše kada im je pričao o otrovu  U 

porculanskoj bočici i kad je istu stavio na sto.
Otrov je išao od ruke do ruke, i svi su hteli da pomirišu.
— Hteli su da te ubiju, Šejne, da se osvete — reče kape­

tan.
__; To je dokaz da je stvarno ljubavnica Miguela Miralesa.
—  Ne znam tačno! — odgovori Sejn,
—  Prvo sam imao osr-ćaj da nije samo zbog mene došla u 

Del Rio.
— Zar ozbiljno misliš da momci imaju nameru da Miralesa 

izvuku iz rendžerske stanice? —  upita jedan od rendžera.
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—̂ Baš se o tome radi! —  reče Sejn.
Rendžeri se bučno nasrne,iaše.
—  Ne moraju se pojaviti sa trubom i dvesta naoružanih’ 

seljaka.
—  To se može obaviti i sa nekoliko talaca.
—  Nemoj da prizivaš đavola, Šejne!
—  U međuvremenu sam uspostavio vezu sa meksičkom 

granitnom policijom! — reče Saker.
— Oni će tamo preko zatvoriti Miralesovog brata zato što 

samo on može da ima nešto s tim.
Ne' brini!

—  Idi sutra ujutro u El Paso.
Šejn nije imao izbora.
Primio je nova nariiđenja Sedme brigade preko telegrama.' 

U El Pasu je trebao neodložno da se javi jednom čoveku, koji 
je  bio ve;au

Šejn je još izvesno vreme ostao sa rendžerima.
Već je bilo kasno kad su ga otpratili do hotela.
— Dobro zaključaj vrata, Šejne! —  opomenuo ga je  kape-*

tan.
Sejn je poslušao taj savet.
Spavao je dubokim snom.
Kad se sutradan ujutru probudio, sunce je sijalo u hotel­

sku sobu.
' Pogledao je na sat i uvideo da je zakasnio na jutarnji voz 

za El Paso,
Ustao je i obukao se.
Kad je bio K<>tov neko pokuca na vrata.
Jedan rendžer je stajao pred njim.
— Šejne, dođi brzo kod kapetana!
—  Miralesov brat je kod njega.
Sejn ostavi sve i krene.

_  Meksički toreador i uzgajivač konja, sedeo je u Sakerovoj 
sobi. . ,

Ukočio se kad je Šejn uSao u sobu.
Kapetan Saker je ustao sa podrugljivim osmehom na licu.'
— li je potrebno da vas predstavim jedno drugom?
— N ije p(;':rebno!
—- Poznajemo se —  reče Sejn i podiže s-uku u ¿nak pcrž- 

drava.
Saker ponovo sede.
— Sedi. Šejne!
—  Zurim!
—  Voz za El Paso je već oti.šao.
~  Senjor Mirales hoće da te tuži, jer si mu kidnapovao 

brata iz Meksika.
—  Da li ste i vi bili prisutni, senjor?
—  Ako se sećate, od vas sam uzeo konjsku zapregu.
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— To je sve Sto možete znati, ukoliko možda i vi niste S 
tim banditima koji mnoge ljudske živote imaju na duši.

U tom, slučaju bih predložio da vas kapetan odmah ovde 
zadrži,

■— Kako to možete dokazati? —  viknu Mirales.
Sejn sleže ramenima.
—  Ovde se nalaze ljudi koji su u dogovoru s vašim bratom 

vršili sabotažu na žcleznici.
—. To Su jaki i žilavi momci, ali su izuzetno brbljiv,i kad 

se radi o njihovoj koži i kad im prête vešala.
Mirale.s promeni boju lica i ustade.
— Protestovaću i kod meksičkih vlasti!
Pogleda Ijutito jednog, pa drugog i pođe prema vratima.
— Puštaš ga da ode? — upita Šejn.
—  Pa, pokušao je đa me ucenjuje, ali ću mu oprostiti.
—  Za tp nemate svedoke! — viknu Mirales na vratima.
Sejn i kapetan se pogledaše i osmehnušc se.
Meksikanac izjuri iz stanice i napusti grad u elegantnim

kočijama.
—  Da li ti je ponudio novac — upita Šejn.
— Sto hiljada dolara, ako mu pustim brata!
—  Sta će biti sa ljudima koje smo smestili iza brave? —

,upita Sejn.
—  O tim otpadnicima ću se već sam pobrinuti! — reče ka­

pelan razdraženo.
—  Ovo ću ispričati ljudima.
—.' Onda će se još više raspričati.
—  Da li je  došlo do zatišja na svim železničkim linijama? 
Saker ustade.
—  Da!
—  Možeš krenuti za El Paso bez bojazni da će lokomotiva 

biti dignuta u vazduh.
—. Na tome treba da zahvališ samom sebi.
—  Sejn se rukovao s njim.
—  Puno sreće !
—  Pozdravi rendžere sa moje strane!
—  Čuvaj se! —  reče kapetan.

X II

Sat kasnije, Sejn je  sedeo u vozu za El Paso, u poslednjsTO 
vagonu. ,

U velikom kupeu je  sedela nekolicina putnika. Bilo je pod­
ne. Sunce je  sijalo, a vetar pirkao kroz otvoren prozor.

Sejn pogleda kroz prozor.
Pruga je  prolazila uz reku Rio Grande. ,
Pred njima su se dizale planine
Šejn se odjednom zabezeknuo. Primetio je neke siluete ka-i 

ko feče po krovu.
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Zar su kondukteri ju rili slepe putnike?
Ta mu je  misao prva pala na pamet.
Sejn pogleda prema vratima.
Iza s>-akla je  video jednog Meksikanca koji se odmah sakrio.' 
Sejn brzo ustade, uze revolver iz prtljaga, i u dva koraki^’ 

se nađe kod zadnjih vrata.
Jedan čovek je  sišao sa krova.
Šejn naglo otvori vrata.
Drugi se spustio direktno do njegovih nogu, sa revolverom 

u ruci.
Šejn ga jednim udarcem noge baci preko ograde voza, a

drugog pogodi metkom, dok je ovaj poliušavao da puca na nja^ 
ga, ali nije bio dovoljno brz.

U poslednjem trenutku je  primetio još dvojicu, koji sa 
yisili sa krova.

Šejn je  ciljao revolverom prema njima, ali nije morao dei
pritisne oroz.

Mbmci su sami skočili dole.
On pogleda za njima.
Pali su na šine, otkotrljali se do grmlja i nestali u travij 
Šejn pogleda u vagon.
Te' hulje su htele da ga srede na prepad.
Četvorica ljudi sa revolverim a u ruci, došli su niz hodnifc'j 

besni kao lavovi.
Putnici su uplašeni digli ruke uvis. 

i A li ovi momci nisu bili zadntere.sovani za putnike;
Šejn naglo otvori vrata i stane na stranu.
Sva četvorica su odjednom pucala.
Meci su prosvirali pored njega.
Šejn nije mogao da koristi svoj revolver.
Zbog putnika.
Bio je  siguran da bi neke od njih ranio ili ubio.'
U vagonu su sevali pucnjevi. Banditi su pucali u drveni

zid.
Šejn ode do vrata uz dva pucnja, i  skloni se u zaklon, s dru-»

ge strane. J
Jedan glasan krik je  bio znak da je  nekog pogodio.'
Pucnjava je odmah prestala.
Sejn pogleda oprezno u vagon.
Jedan od momaka je  ležao na podu obliven kirvlju.'
Drugi su bežali.
Šejn je sačekao da napuste vagon, a zatim je  krenuo sft 

njima. ■
Sva trojica su skočila iz voza.
Sejn je išao iz vagona u vagon.
Neko je bežao od njega.
To je bila žena, i to Rozalinda de Friz.
Ori se smeškao.
Zaustavila se na stepeništu zadnjeg vagona;



—i Ne skači! — doviknu jo j on.
—  Slomi ćeš vrat!
Ona se okrete i pogieda ga.
'— Sačekaj do El Pasa!

; ' —  Tamo će voz stati.
—  Inače si htela da otputujemo tamo, mada .sam to malo 

drugačije zamišljao.
Ona je pogledala dole i htede da skoči.
Očekujući to, Šejn se u jednom koraku stvorio kraj nje.
—  Pusti me! — vikala je  ona.
—  Htela si da nie ubiješ! — rekao je podrugljivo. —  A li 

zašto'sada želiš sebe da ubiješ? Zato što nije'uspelo?
—  Sejne, ja . . .
Ostala je bez glasa.
Usne su jo j drhtale.
Šejn je  pusti, okrete se i ode nazad do svog mesta. 
Kondukter i putnici su stajali oko bandita.
Bio je mrtav.
—. V i ste pucali vi njega? — upita kondukter.
—  On je  pucao u mene, a zatim ja u njega! — reče Sejn i 

vi.'ati se do svog mesta ostavivši svoj „parker” revolver u prt­
ljag.

—  A li me nije pogodio. Kao što vidite.
Kondukter mu je  prišao.
—  Zašto?
—  Kad bih samo znao! —  odgovori Sejn i sede.
Kondukter ga pogleda i ode. ‘
Šejn pogleda ponovo kroz prozor.
Još jednom je video Rozalindu kada je  uveče napuštao 

voz u El Pasu.
Bio je mrak.
Ona se sakrila od njega i on je  pustio da misli da je  nije 

primetio.
Ovo poglavlje se konačno završilo.
Sejn cde u grad, potraži hotel i iznajmi sobu.

; Na .TLepeništtt hotela sreo je zgodnu plavušu. Osmehnuo se.
Ona ga je najpre ignorisala, ali je ipak uzVratila osirieh. Pri 

tom ga je  odmerila od glave do pete.
—  Zdravo, srce! — dobaci joj on u prolazu.
—  Da li si večerala?
Ona stade i olirete se za njirn.
—  Idite, nađite mesta u ručavaoni, pozivam vas na večeru! 
Ona ga ponovo pogleda. Na obrazima su jo j s« stvorile

jamice.
—  Doći ću za tri minuta! —  reče i ode da odnese stva­

r i u sobu.
—  Cekaću vas! —  reče ona.
Sejn ništa drugo nije ni očekivao.
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